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II

(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

RICHTLIJN VAN DE RAAD

van 17 maart 1980

tot coördinatie van de eisen gesteld aan de opstelling van, het toezicht op en de versprei­
ding van het prospectus dat gepubliceerd moet worden voor de toelating van effecten tot

de officiële notering aan een effectenbeurs

(80/390/EEG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op arti­
kel 54, lid 3, sub g), en artikel 100,

Gezien het voorstel van de Commissie ('),

Gezien het advies van het Europese Parlement (2 ),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comité (3 ),

Overwegende dat de uitbreiding van de econo­
mische ruimtewaarin de ondernemingen hun activitei­
ten kunnen uitoefenen, tot het gehele grondgebied
van de Gemeenschap een parallelle uitbreiding van
hun financieringsbehoeften en van de kapitaalmark­
ten waarop zij een beroep moeten doen om in deze
behoeften te voorzien , met zich brengt ; dat de toela­
ting tot de officiële notering aan de beurzen van de
Lid-Staten van door ondernemingen uitgegeven
effecten een belangrijk middel is voor toegang tot
deze kapitaalmarkten ; dat voorts in het kader van
de vrijmaking van het kapitaalverkeer de valutabe­
perkingen op de aankoop van effecten die verhan­
deld worden op een beurs in een andere Lid-Staat
werden opgeheven ;

Overwegende dat ter bescherming van de belangen
van huidige en potentiële beleggers, in de meeste

Lid-Staten van ondernemingen die spaargelden uit
het publiek willen aantrekken, waarborgen worden
verlangd, soms reeds op het ogenblik van de emissie
van effecten en in ieder geval bij hun toelating tot
de officiële beursnotering ; dat deze waarborgen
berusten op de eis van een passende en zo objectief
mogelijke informatie betreffende in het bijzonder de
financiële positie van de uitgevende instelling en de
kenmerken van de effecten waarvoor toelating tot
de officiële notering wordt aangevraagd ; dat de
vorm waarin deze informatie moet worden verstrekt,
gewoonlijk de publikatie van een prospectus is ;

Overwegende evenwel dat de vereiste waarborgen
van Lid-Staat tot Lid-Staat verschillen, zowel ten
aanzien van inhoud en vorm van het prospectus als
ten aanzien van de doelmatigheid, de nadere bijzon­
derheden en het ogenblik van de controle op de ver­
strekte informatie ; dat deze verschillen tot gevolg
hebben dat niet alleen de toelating tot de officiële
notering aan beurzen van verscheidene Lid-Staten
voor de ondernemingen bemoeilijkt wordt, maar dat
nok de aankopen door beleggers in een Lid-Staat
van aan beurzen in andere Lid-Staten genoteerde
effecten worden belemmerd en dat daardoor de
financiering van de ondernemingen en de beleggin­
gen in de gehele Gemeenschap bemoeilijkt worden ;

Overwegende dat deze verschillen opgeheven die­
nen te worden door een coördinatie van de desbe­
treffende voorschriften, zonder dat deze noodzake­
lijkerwijze geheel gelijk gemaakt behoeven te wor­
den , zulks opdat de waarborgen die in de Lid-Staten
worden vereist voor een passende en zo objectief
mogelijke voorlichting van de huidige en potentiële
bezitters van effecten , in voldoende mate gelijk­
waardig worden gemaakt ; dat echter, rekening hou­

(') PB nr. C 131 van 13 . 12 . 1972, blz. 61 .
( 2 ) PB nr. C 1 1 van 7 . 2 . 1974, blz. 24.
O ) PB nr. C 125 van 16. 10. 1974, blz. 1 .
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inkopen of terugbetalingen wordt gelijkge­
steld ieder optreden van een instelling voor
collectieve belegging opdat de waarde van
haar bewijzen van deelneming ter beurze niet
aanzienlijk zou afwijken van hun intrinsieke
waarde ;

b) bewijzen van deelneming : de door instellingen
voor collectieve belegging uitgegeven effecten
waarin de rechten van de deelnemers op het
vermogen van deze instellingen zijn belichaamd ;

c) uitgevende instellingen : vennootschappen en
andere rechtspersonen , alsmede ondernemingen
voor welker effecten toelating tot de officiële
notering aan een effectenbeurs wordt aange­
vraagd ;

d) netto-omzet : het bedrag met betrekking tot de
verkoop van goederen en de verlening van dien­
sten in het kader van de normale bedrijfsuitoefe­
ning van de onderneming, onder aftrek van kor­
tingen en dergelijke , alsmede van belasting over
de toegevoegde waarde en andere rechtstreeks
met de omzet samenhangende belastingen ;

e) kredietinstellingen : ondernemingen waarvan de
werkzaamheden bestaan in het van het publiek
in ontvangst nemen van deposito's of van andere
terugbetaalbare gelden en het verlenen van kre­
dieten voor eigen rekening ;

f) deelneming : de al dan niet in effecten beli­
chaamde rechten in het kapitaal van andere
ondernemingen, die ertoe strekken door het
scheppen van een duurzame band met die andere
ondernemingen de eigen bedrijfsuitoefening te
bevorderen ;

g) jaarrekening : de balans, de winst- en verliesreke­
ning en de toelichting . Deze stukken vormen een
geheel .

dend enerzijds met de huidige mate van vrijmaking
van het kapitaalverkeer in de Gemeenschap, en
anderzijds met het feit dat nog niet in alle Lid-Sta­
ten een systeem van toezicht ten tijde van de emissie
van effecten bestaat, ermee volstaan kan worden
thans de coördinatie te beperken tot de toelating tot
de officiële beursnotering ;

Overwegende dat deze coördinatie van toepassing
moet zijn op effecten ongeacht de juridische aard
van de uitgevende onderneming ; dat derhalve, voor
zover de onderhavige richtlijn van toepassing is op
lichamen of instellingen welke niet zijn bedoeld in
artikel 58 , tweede alinea, van het Verdrag, en verder
gaat dan de werkingssfeer van artikel 54, lid 3 ,
sub g), zij mede op artikel 100 moet worden geba­
seerd,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN
VASTGESTELD :

AFDELING I

Algemene bepalingen

Artikel 1

1 . Deze richtlijn is van toepassing op effecten
waarvoor toelating tot de officiële notering aan een
in een Lid-Staat gelegen of werkzame effectenbeurs
wordt aangevraagd .

2 . Deze richtlijn is niet van toepassing op :

— bewijzen van deelneming, uitgegeven door instel­
lingen voor collectieve belegging die niet van het
closed-end type zijn ,

— effecten , uitgegeven door een Lid-Staat of zijn
territoriale publiekrechtelijke lichamen .

Artikel 2

Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan
onder :

a) instellingen voor collectieve belegging die niet
van het closed-end type zijn : beleggingsfondsen
en beleggingsmaatschappijen

— waarvan het doel is, de collectieve belegging
van uit het publiek aangetrokken kapitaal ,
met toepassing van het beginsel van de risico­
spreiding,

en

— waarvan de bewijzen van deelneming op ver­
zoek van de houders ten laste van de activa
van deze instellingen direct of indirect wor­
den ingekocht of terugbetaald . Met dergelijke

Artikel 3

De Lid-Staten dragen er zorg voor dat de toelating
van effecten tot de officiële notering aan een op hun
grondgebied gelegen of werkzame effectenbeurs ,
afhankelijk wordt gesteld van de uitgifte van een
informatieve publikatie, hierna prospectus te noe­
men .

Artikel 4

1 . Het prospectus moet de gegevens bevatten
welke , naar gelang van de aard van de uitgevende
instelling en van de effecten waarvoor toelating tot
de officiële notering wordt gevraagd, noodzakelijk
zijn om de beleggers en hun beleggingsadviseurs in
staat te stellen zich een verantwoord oordeel te vor­
men over het vermogen , de financiële positie, het
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resultaat en de vooruitzichten van de uitgevende
instelling en over de rechten welke aan deze effec­
ten verbonden zijn .

2 . De Lid-Staten dragen er zorg voor dat de in
lid 1 bedoelde verplichting berust bij de voor het
prospectus verantwoordelijke personen die zijn
genoemd in rubriek 1.1 van de in de bijlage opgeno­
men schema's A en B.

Artikel 5

1 . Onverminderd de in artikel 4 bedoelde verplich­
tingen, dragen de Lid-Staten er zorg voor dat,
behoudens de in de artikelen 6 en 7 vermelde uit­
zonderingsmogelijkheden, het prospectus ten minste
de gegevens bevat die genoemd zijn in de
schema's A, B of C voor aandelen, respectievelijk
obligaties of certificaten van aandelen , en wel in een
opmaak welke het analyseren en het begrijpen zo
gemakkelijk mogelijk maakt.

2 . Behoudens de in de artikelen 6 en 7 vermelde
uitzonderingsmogelijkheden wordt in de in de arti­
kelen 8 tot en met 17 bedoelde bijzondere gevallen
het prospectus opgesteld volgens de aanwijzingen
welke in die artikelen worden gegeven .

3 . Mochten bepaalde rubrieken van de
schema's A, B en C niet blijken aan te sluiten bij de
activiteiten of bij de rechtsvorm van de uitgevende
instelling, dan moet een prospectus worden opge­
steld dat, door aanpassing van de betrokken rubrie­
ken , gelijkwaardige informatie verschaft .

en een document dat volgens de bevoegde auto­
riteiten gelijkwaardige informatie bevat als het
krachtens deze richtlijn vereiste prospectus, is
binnen twaalf maanden vóór de toelating van
genoemde effecten in dezelfde Lid-Staat gepu­
bliceerd. (Belangrijke veranderingen die zich
sinds de opstelling van het document hebben
voorgedaan, moeten eveneens worden gepubli­
ceerd.) Dit document moet voor het publiek ver­
krijgbaar worden gesteld ten kantore van de uit­
gevende instelling en bij de financiële instellin­
gen die zorg dragen voor de financiële dienst, en
voornoemde veranderingen moeten worden
gepubliceerd overeenkomstig artikel 20, lid 1 , en
artikel 21 , lid 1 ;

2 . De effecten waarvoor toelating wordt aange­
vraagd zijn :

a) aandelen welke gratis zijn uitgereikt aan hou­
ders van aandelen die reeds aan dezelfde
beurs worden genoteerd, of

b) aandelen die zijn voortgekomen uit de con­
versie van converteerbare obligaties of aande­
len die zijn gecreëerd bij een inwisseling tegen
andere omwisselbare obligaties, indien de
aandelen van de vennootschap waarvan de
aandelen tegen conversie of omwisseling wor­
den aangeboden, reeds aan dezelfde beurs
worden genoteerd , of

c) aandelen die zijn voortgekomen uit de uitoe­
fening van de aan warrants verbonden rech­
ten , indien de aandelen van de vennootschap
waarvan de aandelen aan de houders van de
warrants worden aangeboden, reeds aan
dezelfde beurs worden genoteerd, of

d) aandelen die zijn uitgegeven ter vervanging
van aandelen welke reeds aan dezelfde beurs
worden genoteerd, zonder dat de uitgifte van
deze nieuwe aandelen heeft geleid tot een ver­
hoging van het geplaatste kapitaal van de
vennootschap,

en de in schema A, hoofdstuk 2 , genoemde gege­
vens, voor zover deze relevant zijn , worden gepu­
bliceerd overeenkomstig artikel 20, lid 1 , en arti­
kel 21 , lid 1 ;

3 . De effecten waarvoor toelating wordt aange­
vraagd zijn :

a ) aandelen waarvan het aantal of de geschatte
beurswaarde» of de nominale waarde of, bij
gebreke hiervan, de fractiewaarde minder dan
10% bedraagt van het aantal of de overeen­
komstige waarde van aandelen van dezelfde
categorie die reeds tot de officiële notering
aan dezelfde beurs zijn toegelaten , of

b) obligaties , uitgegeven door vennootschappen
of andere rechtspersonen , die onder de wetge­
ving van een Lid-Staat vallen,

Artikel 6

De Lid-Staten kunnen de overeenkomstig deze
richtlijn met het toezicht op het prospectus belaste
autoriteiten , hierna genoemd de bevoegde autoritei­
ten , machtigen om gedeeltelijke of volledige onthef­
fing te verlenen van de verplichting tot het publice­
ren van een prospectus in de volgende gevallen :

1 . De effecten waarvoor toelating wordt aange­
vraagd zijn :

a) uitgegeven bij een openbare emissie, of

b) uitgegeven bij een openbaar aanbod tot ruil ,
of

c) uitgegeven bij een fusie door overneming van
een vennootschap of door oprichting van een
nieuwe vennootschap, splitsing van een ven­
nootschap, inbreng van het gehele vermogen
of een gedeelte van het vermogen van een
onderneming of als tegenprestatie voor
inbreng anders dan in geld ,
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geplaatste kapitaal van de vennootschap, mits
certificaten van de onderhavige aandelen
reeds aan dezelfde beurs worden genoteerd,

en :

— in het geval sub a) de uitgevende instelling
heeft voldaan aan de door de nationale auto­
riteiten gestelde voorwaarden inzake de voor
beursnotering vereiste openbaarmaking en
door ' deze autoriteiten toereikend geachte
jaarrekeningen, jaarverslagen en tussentijdse
verslagen heeft overgelegd,

— in het geval sub e) reeds een prospectus dat
aan deze richtlijn voldoet, is gepubliceerd en

— in alle gevallen sub a) tot en met g) overeen­
komstig artikel 20, lid 1 , en artikel 21 , lid 1 ,
gegevens zijn bekendgemaakt over aantal en
aard van de toe te laten effecten en over de
omstandigheden waaronder de effecten zijn
uitgegeven .

— welke voor de uitoefening van hun werk­
zaamheden een staatsmonopolie bezitten ,

— en welke zijn opgericht of welker activiteit
wordt geregeld bij of op grond van een bij­
zondere wet, of waarvan de leningen
onvoorwaardelijk en onherroepelijk wor­
den gegarandeerd door een Lid-Staat of
één van zijn deelstaten , of

c) obligaties, uitgegeven door andere rechtsper­
sonen dan vennootschappen , die onder de
wetgeving van een Lid-Staat vallen,

— welke zijn opgericht bij een bijzondere wet,

— en welker activiteit wordt geregeld bij deze
wet en welke activiteit uitsluitend bestaat
uit

i ) het, onder toezicht van de overheid,
aantrekken van gelden via de uitgifte
van obligaties , en

ii ) het financieren van produktieactivitei­
ten met de door hen aangetrokken
middelen en met de gelden die door
een Lid-Staat worden verstrekt,

— en waarvan de obligaties voor wat betreft
de officiële notering door de nationale wet­
geving worden gelijkgesteld met door de
Staat uitgegeven of gegarandeerde obli­
gaties, of

d) aandelen uitgereikt aan werknemers, indien
aandelen van dezelfde categorie reeds aan
dezelfde beurs worden genoteerd ; aandelen
die uitsluitend inzake de datum met ingang
waarvan het recht op dividend een aanvang
neemt, verschillend zijn , worden niet aange­
merkt als tot een andere categorie behorend,
of

e) effecten die reeds tot de officiële notering aan
een andere beurs in dezelfde Lid-Staat zijn
toegelaten, of

f) aandelen die worden uitgegeven als tegen­
prestatie voor het gedeeltelijk of volledig
afstand doen door de beherend vennoot (ven­
noten) van een commanditaire vennootschap
op aandelen, van zijn (hun) statutaire rechten
op de winst, indien aandelen van dezelfde
categorie reeds aan dezelfde beurs worden
genoteerd ; aandelen die uitsluitend inzake de
datum met ingang waarvan het recht op divi­
dend een aanvang neemt, verschillend zijn ,
worden niet aangemerkt als tot een andere
categorie behorend, of

g) latere certificaten van aandelen die worden
uitgegeven in ruil voor de originele stukken ,
zonder dat de uitgifte van deze nieuwe certifi­
caten heeft geleid tot een verhoging van het

Artikel 7

De bevoegde autoriteiten kunnen ontheffing verle­
nen van de verplichting tot het vermelden in het
prospectus van bepaalde door deze richtlijn vereiste
gegevens , wanneer zij van oordeel zijn dat :

a) deze gegevens slechts van weinig belang zijn en
niet van invloed kunnen zijn op de beoordeling
van het vermogen , de financiële positie, het
resultaat en de vooruitzichten van de uitgevende
instelling, of dat

b) de bekendmaking van deze gegevens strijdig zou
zijn met het openbaar belang of aan de
uitgevende instelling ernstig nadeel zou berokke­
nen , voor zover in dit laatste geval het
achterwege laten van publikatie het publiek niet
kan misleiden met betrekking tot feiten en
omstandigheden die van essentieel belang zijn
voor de beoordeling van de betrokken effecten .

AFDELING II

Inhoud van het prospectus in bijzondere gevallen

Artikel 8

1 . Wanneer het verzoek om toelating betrekking
heeft op aandelen die eerst worden aangeboden aan
de aandeelhouders van de uitgevende vennoot­
schap en wanneer aandelen van deze vennootschap
reeds aan die zelfde beurs worden genoteerd, kunnen
de bevoegde autoriteiten bepalen dat het prospectus
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geconsolideerde jaarrekening of alleen de geconso­
lideerde jaarrekening bij het prospectus te voegen ,
mits de jaarrekening die niet bij het prospectus
wordt gevoegd, geen belangrijke aanvullende infor­
matie behelst .

uitsluitend de gegevens behoeft te bevatten die zijn
genóemd in schema A :

— hoofdstuk 1 ,

— hoofdstuk 2 .

— hoofdstuk 3 , rubrieken 3.1.0, 3.1.5 , 3.2.0, 3.2.1 ,
3.2.6, 3.2.7 , 3.2.8 en 3.2.9,

— hoofdstuk 4, rubrieken 4.2, 4.4, 4.5 , 4.7.1 en 4.7.2,

— hoofdstuk 5 , rubrieken 5.1.4, 5.1.5 en 5.5 ,

— hoofdstuk 6, rubrieken 6.1 , 6.2.0, 6.2.1 , 6.2.2 en
6.2.3 , en

— hoofdstuk 7 .

Wanneer voor de in de eerste alinea bedoelde aan­
delen certificaten worden uitgegeven moet, behou­
dens het bepaalde in artikel 16, leden 2 en 3 , het
prospectus naast de in die alinea bedoelde gegevens
ten minste de gegevens bevatten die genoemd zijn
in schema C :

— hoofdstuk 1 , rubrieken 1.1 , 1.3 , 1.4, 1.6 en 1.8 , en

— hoofdstuk 2.

Artikel 9

1 . Wanneer het verzoek om toelating betrekking
heeft op obligaties die geen converteerbare obliga­
ties, andere omwisselbare obligaties of obligaties
met warrant zijn , en die worden uitgegeven door een
onderneming waarvan reeds effecten aan dezelfde
beurs worden genoteerd, kunnen de bevoegde auto­
riteiten bepalen dat het prospectus uitsluitend de
gegevens behoeft te bevatten die zijn genoemd in
schema B :

— hoofdstuk I ,

— hoofdstuk 2,

— hoofdstuk 3 , rubrieken 3 . 1 .0, 3 . 1 .5 r 3.2.0 en 3.2.2,

— hoofdstuk 4, rubriek 4.3 ,

— hoofdstuk 5 , rubrieken 5.1.2 , 5.1.3 , 5.1.4 en 5.4,

— hoofdstuk 6,

— hoofdstuk 7 .

2 . Het prospectus als bedoeld in lid 1 , moet bij
publikatie overeenkomstig artikel 20 vergezeld gaan
van de jaarrekening over het laatste boekjaar.

3 . Indien de uitgevende instelling zowel een niet­
geconsolideerde als een geconsolideerde jaarreke­
ning opstelt , moeten beide jaarrekeningen bij het
prospectus worden gevoegd . De bevoegde autoritei­
ten kunnen haar echter toestaan alleen de niet­
geconsolideerde jaarrekening of alleen de geconso­
lideerde jaarrekening bij het prospectus te voegen ,
mits de jaarrekening die niet bij het prospectus
wordt gevoegd, geen belangrijke aanvullende infor­
matie behelst .

2 . Wanneer het verzoek om toelating betrekking
heeft op converteerbare obligaties, andere omwissel­
bare obligaties of op obligaties met warrant, die
eerst worden aangeboden aan de aandeelhouders
van de uitgevende instelling, en wanneer aandelen
van deze uitgevende instelling reeds aan dezelfde
beurs worden genoteerd , kunnen de bevoegde auto­
riteiten bepalen dat het prospectus uitsluitend
behoeft te bevatten :

— gegevens betreffende de aard van de ter omwis­
seling of plaatsing aangeboden aandelen en de
aan deze aandelen verbonden rechten ,

— de gegevens van schema A die worden bedoeld
in lid 1 , eerste alinea, met uitzondering van de
gegevens van hoofdstuk 2 van schema A,

— de gegevens van hoofdstuk 2 van schema B,

— de conversie-, omwisselings- of inschrijvings­
voorwaarden en -modaliteiten en de gevallen
waarin deze kunnen worden gewijzigd.

3 . De prospectussen als bedoeld in de leden 1 en
2 , moeten bij publikatie overeenkomstig artikel 20
vergezeld gaan van de jaarrekening over het laatste
boekjaar.

4 . Indien de uitgevende instelling zowel een niet­
geconsolideerde als een geconsolideerde jaarreke­
ning opstelt, moeten beide jaarrekeningen bij het
prospectus worden gevoegd . De bevoegde autoritei­
ten kunnen haar echter toestaan alleen de niet­

Artikel 10

Wanneer het verzoek om toelating betrekking heeft
op obligaties die op grond van hun kenmerken nor­
maliter vrijwel uitsluitend door een beperkte kring
van buitengewoon deskundige beleggers worden
aangekocht en door hen onderling worden verhan­
deld , kunnen de bevoegde autoriteiten de
uitgevende instelling ontheffen van de verplichting
om in het prospectus bepaalde gegevens op te
nemen die zijn genoemd in schema B, dan wel haar
toestemming verlenen deze gegevens daarin in
beknopte vorm te vermelden, mits zij voor de
betrokken beleggers niet van groot belang zijn .
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zorg dragen voor de financiële dienst, voor het
publiek verkrijgbaar worden gesteld .

Artikel 11

1 . Bij de toelating van door financiële instellingen
uitgegeven effecten moet het prospectus bevatten :

— ten minste de gegevens die in schema A of
B, hoofdstukken 1 , 2 , 3 , 5 en 6 voor aandelen res­
pectievelijk obligaties genoemd zijn , en

— gegevens die zijn aangepast aan de aard van de
betrokken uitgevende instellingen en die ten
minste gelijkwaardig zijn aan die welke in
schema A of B, hoofdstukken 4 en 7 genoemd
zijn , zulks volgens voorschriften die daartoe in
de nationale wetgeving of door de bevoegde
autoriteiten zijn vastgesteld .

2 . De Lid-Staten bepalen op welke financiële
instellingen dit artikel van toepassing is .

3 . De regeling van dit artikel kan worden uitge­
breid tot :

— instellingen voor collectieve belegging waarvan
de bewijzen van deelneming niet krachtens arti­
kel 1 , lid 2 , eerste streepje , van de werkingssféer
van de richtlijn zijn uitgesloten,

— financieringsmaatschappijen die geen andere
activiteiten uitoefenen dan het aantrekken van
kapitaal ten behoeve van hun moedermaatschap­
pij of van met deze verbonden ondernemingen,
en

— maatschappijen die houder zijn van een porte­
feuille effecten, licenties of octrooien, en geen
andere activiteit uitoefenen dan het beheer van
deze portefeuille .

Artikel 13

1 . Voor de toelating van obligaties met een garan­
tie van een rechtspersoon, moet het prospectus
bevatten :

— voor de uitgevende instelling, de gegevens van
schema B, en

— voor de garant, de gegevens welke in schema B,
rubriek 1.3 en de hoofdstukken 3 tot en met 7
zijn genoemd .

Indien de uitgevende instelling of de garant een
financiële instelling is , moet het deel van het pros­
pectus betreffende deze financiële instelling worden
opgesteld overeenkomstig artikel 11 , zulks onver­
minderd de eerste alinea van het onderhavige lid .

2 . Wanneer de uitgevende instelling van de gega­
randeerde obligaties een financieringsmaatschappij
in de zin van artikel 1 1 , lid 3 , is , moet het prospectus
bevatten :

— voor de uitgevende instelling, de gegevens welke
in schema B, hoofdstukken 1 , 2 en 3 en de rubrie­
ken 5.1.0 tot en met 5.1.5 en rubriek 6.1 zijn
genoemd ;

— voor de garant, de gegevens welke in schema B,
rubriek 1.3 en de hoofdstukken 3 tot en met 7
zijn genoemd .

3 . Indien er meer dan één garant is , moeten voor
elk hunner de vereiste gegevens worden verstrekt ;
de bevoegde autoriteiten kunnen echter toestaan dat
deze gegevens worden bekort ter wille van de bevat­
telijkheid van het prospectus .

4 . In de in de leden 1 , 2 en 3 genoemde gevallen
moet de garantieovereenkomst voor het publiek ter
inzage worden gelegd ten kantore van de uitgevende
instelling en bij de financiële instellingen die zorg
dragen voor de financiële dienst . Voor belangheb­
benden moeten kopieën van de garantieovereen­
komst verkrijgbaar worden gesteld .

Artikel 12

Wanneer het verzoek om toelating betrekking heeft
op obligaties die doorlopend of periodiek worden
uitgegeven door kredietinstellingen welke regelma­
tig hun jaarrekening publiceren en, binnen de
Gemeenschap, zijn opgericht of welker activiteit
wordt geregeld bij of op grond van een bijzondere
wet of die onderworpen zijn aan overheidstoezicht
ter bescherming van het spaarwezen , kunnen de
Lid-Staten bepalen dat het prospectus uitsluitend
behoeft te bevatten :

— de gegevens die in schema B, rubriek <1.1 en
hoofdstuk 2 zijn genoemd, en

— gegevens betreffende gebeurtenissen welke voor
de beoordeling van de betrokken effecten van
belang zijn en plaatsgevonden hebben na de
datum van afsluiting van het boekjaar waarop de
laatst gepubliceerde jaarrekening betrekking
heeft . Deze jaarrekening moet bij de uitgevende
instelling of bij de financiële instellingen die

Artikel 14

1 . Wanneer het verzoek om toelating betrekking
heeft op converteerbare obligaties , andere omwissel­
bare obligaties of obligaties met warrant, moet het
prospectus bevatten :

— gegevens betreffende de aard van de ter omwis­
seling of plaatsing aangeboden aandelen en de
aan deze aandelen verbonden rechten,
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— de gegevens die in schema A, rubriek 1 .3 en de
hoofdstukken 3 tot en met 7 zijn genoemd,

— de gegevens die in schema B, hoofdstuk 2 zijn
genoemd, en

— de conversie-, omwisselings- of inschrijvings­
voorwaarden en -modaliteiten en de gevallen
waarin deze kunnen worden gewijzigd .

2 . Wanneer de uitgevende instelling van de con­
verteerbare obligaties , andere omwisselbare obliga­
ties of obligaties met warrant niet de uitgevende
instelling van de aandelen is, moet het prospectus
bevatten :

— gegevens betreffende de aard van de ter omwis­
seling of plaatsing aangeboden aandelen en de
aan deze aandelen verbonden rechten,

— voor de instelling die de obligaties uitgeeft, de
gegevens van schema B,

— voor de instelling die de aandelen uitgeeft, de
gegevens die in schema A, rubriek 1.3 en de
hoofdstukken 3 tot en met 7 zijn genoemd, en

— de conversie-, omwisselings- of inschrijvings­
voorwaarden en -modaliteiten en de gevallen
waarin deze kunnen worden gewijzigd.

Wanneer de uitgevende instelling van de obligaties
echter een financieringsmaatschappij in de zin van
artikel 11 , lid 3 , is , behoeft het prospectus, voor wat
haar betreft, uitsluitend de in schema B, hoofdstuk­
ken 1 , 2 en 3 , en de rubrieken 5.1.0 tot en met 5.1.5
en rubriek 6.1 genoemde gegevens te bevatten .

kunnen de bevoegde autoriteiten ontheffing verle­
nen van de in dat -lid gestelde verplichting.

Artikel 16

1 . Wanneer het verzoek om toelating betrekking
heeft op certificaten van aandelen, moet het pros­
pectus voor de certificaten de gegevens van schema
C bevatten en voor de onderhavige aandelen de
gegevens van schema A.

2 . De bevoegde autoriteiten kunnen echter de uit­
gevende instelling van de certificaten ontheffen van
de verplichting tot het publiceren van haar
financiële positie, wanneer deze uitgevende instel­
ling :

— ofwel een onder de wetgeving van een Lid-Staat
vallende kredietinstelling is , welke is opgericht of
welker activiteit wordt geregeld bij ofop grond van
een bijzondere wet, of die onderworpen is aan
overheidstoezicht ter bescherming van het spaar­
wezen ;

— ofwel voor 95 % of meer een dochteronderne­
ming is van een kredietinstelling in de zin van
het bij het vorige streepje bepaalde, waarvan de
verplichtingen jegens de houders van certificaten
onvoorwaardelijk door die kredietinstelling wor­
den gegarandeerd en die in rechte of in feite aan
hetzelfde toezicht als deze laatste is onderwor­
pen ;

— ofwel een in Nederland bestaand administratie­
kantoor is dat voor het bewaren van de originele
stukken aan bijzondere, door de bevoegde auto­
riteiten vastgestelde, regels is onderworpen.

3 . Wanneer de certificaten zijn uitgegeven door
een instelling voor giraal effectenverkeer of door
een gespecialiseerd instituut van zodanige instellin­
gen, kunnen de bevoegde autoriteiten ontheffing
verlenen van de verplichting om de in schema C,
hoofdstuk 1 , genoemde gegevens te publiceren .

Artikel 17

1 . Wanneer aflossing en rentebetaling van de obli­
gaties waarvoor toelating wordt gevraagd, onvoor­
waardelijk en onherroepelijk worden gegarandeerd
door een Staat of één van zijn deelstaten , mogen de
nationale wetgeving of de bevoegde autoriteiten toe­
staan dat de in schema B, hoofdstukken 3 en 5 ,
genoemde gegevens worden bekort .

2 . De in lid 1 bedoelde mogelijkheid van bekor­
ting der gegevens kan ook worden toegepast op ven­
nootschappen die zijn opgericht ofwelker activiteiten
worden geregeld bij of op grond van een bijzondere
wet en die de bevoegdheid hebben hun afnemers
heffingen op te leggen .

. Artikel 15

1 . Wanneer het verzoek om toelating betrekking
heeft op effecten die worden uitgegeven bij een
fusie door overneming van een vennootschap of
door oprichting van een nieuwe vennootschap,
splitsing van vennootschappen, inbreng van het
gehele vermogen of een gedeelte van het vermogen
van een onderneming, een openbaar aanbod tot ruil
of als tegenprestatie voor inbreng anders dan in
geld, moeten, onverminderd de verplichting tot
publikatie van het prospectus, de documenten
betreffende de voorwaarden en modaliteiten van
deze rechtshandelingen alsmede, wanneer de uitge­
vende instelling nog geen jaarrekening heeft opge­
steld, in voorkomend geval , de al dan niet pro forma
opgestelde openingsbalans, voor het publiek ter
inzage worden gelegd ten kantore van de uitgevende
instelling en bij de financiële instellingen die zorg
dragen voor de financiële dienst .

2 . Wanneer de in lid 1 bedoelde rechtshandeling
meer dan twee jaar geleden heeft plaatsgevonden,
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AFDELING III

Toezicht op en verspreiding van het prospectus

wordt aangevraagd zorg dragen voor haar finan­
ciële dienst.

2 . Bovendien moet in een pubiikatie, aangewezen
door de Lid-Staat waar de toelating wordt aange­
vraagd, ofwel het volledige prospectus worden
opgenomen, dan wel worden medegedeeld waar het
prospectus is gepubliceerd en voor het publiek ver­
krijgbaar is .

Artikel 18

1 . De Lid-Staten wijzen de bevoegde autoriteit(en)
aan en stellen de Commissie hiervan in kennis met
vermelding van de eventuele verdeling van hun
bevoegdheden . Zij zien toe op de naleving van de
bij deze richtlijn gegeven regels .

2 . Het prospectus mag pas na goedkeuring door de
in lid 1 bedoelde autoriteiten worden gepubliceerd .

3 . De bevoegde autoriteiten verlenen slechts goed­
keuring voor de pubiikatie van het prospectus, wan­
neer zij oordelen dat dit aan alle door deze richtlijn
gestelde eisen voldoet .

De Lid-Staten dragen er zorg voor dat de bevoegde
autoriteiten de bevoegdheden hebben die noodzake­
lijk zijn voor de vervulling van hun taak.

4. Deze richtlijn laat de aansprakelijkheid van de
bevoegde autoriteiten geheel onverlet ; deze aan­
sprakelijkheid blijft uitsluitend geregeld door het
nationale recht .

Artikel 21

1 . Het prospectus moet worden gepubliceerd bin­
nen een door de nationale wetgeving of de
bevoegde autoriteiten vast te stellen redelijke ter­
mijn vóór de datum waarop de officiële notering
ingaat .

Wanneer voorts de toelating der effecten >vordt
voorafgegaan door verhandeling van een voorkeur­
recht belichamende inschrijvingsbewijzen welke tot
officieel genoteerde transacties leidt, moet het pros­
pectus worden gepubliceerd binnen een door de
bevoegde autoriteiten vast te stellen redelijke ter­
mijn vóór de aanvang van deze handel .

2 . In uitzonderlijke, terdege gemotiveerde gevallen
kunnen de bevoegde autoriteiten toestaan dat het
prospectus wordt gepubliceerd :

— na de datum waarop de officiële notering ingaat,
indien het effecten betreft van een reeds aan
dezelfde beurs genoteerde categorie , die worden
uitgegeven als tegenprestatie voor inbreng anders
dan in geld,

— na de datum waarop de handel is geopend in
inschrijvingsbewijzen die een voorkeurrecht beli­
chamen .

3 . Wanneer de toelating van obligaties tegelijk met
de openbare emissie plaatsvindt, en bepaalde emis­
sievoorwaarden pas op het laatste ogenblik defini­
tief worden vastgesteld , kunnen de bevoegde autori­
teiten volstaan met de eis dat er binnen een
redelijke termijn een prospectus wordt gepubliceerd
dat deze gegevens niet bevat, maar waarin wordt
medegedeeld op welke wijze zij zullen worden ver­
schaft . Deze gegevens moeten worden gepubliceerd
vóór de dag waarop de officiële notering ingaat, ten­
zij de obligaties doorlopend en tegen variabele koer­
sen worden uitgegeven .

Artikel 22

Wanneer overeenkomstig de artikelen 1 en 3 voor de
toelating een prospectus wordt of moet worden
gepubliceerd, moeten de advertenties , aanplakbiljet­
ten , folders en documenten die zich beperken tot de
aankondiging van deze operatie en de vermelding

Artikel 19

De bevoegde autoriteiten beslissen of zij de verkla­
ring van de wettelijke controleur van de jaarreke­
ning als bedoeld in de schema's A en B, rubriek 1.3
aanvaarden en of zij , in voorkomend geval , een aan­
vullende verklaring eisen .

De eis van een aanvullende verklaring moet voort­
komen uit een onderzoek per geval . Op verzoek van
de wettelijke controleur en/of de uitgevende instel­
ling moeten de bevoegde autoriteiten deze eis met
redenen omkleden .

Artikel 20

1 . Het prospectus moet worden gepubliceerd :

— hetzij door opneming in een of meer dagbladen
die landelijk of in grote oplage worden verspreid
in de Lid-Staat waar de toelating wordt aange­
vraagd,

— hetzij in de vorm van een brochure , die koste­
loos voor het publiek verkrijgbaar moet worden
gesteld bij de beurs of beurzen waar de toelating
wordt aangevraagd, alsmede ten kantore van de
uitgevende instelling en bij de financieringsin­
stellingen die in de Lid-Staat waar de toelating



17. 4 . 80 Püblikatieblad van dé Europese Gemeenschappen Nr. L 100/9

van de voornaamste kenmerken van deze effecten,
alsmede de andere documenten betreffende deze
toelating, die bestemd zijn voor publikatie door of
voor rekening van de uitgevende instelling, vooraf
ter kennis van de bevoegde autoriteiten worden
gebracht . Deze beoordelen of zij vóór publikatie
moeten worden gecontroleerd .

In deze documenten moet worden vermeld dat er
een prospectus bestaat en waar het overeenkomstig
artikel 20 wordt gepubliceerd .

Artikel 25

1 . De Lid-Staten bepalen dat alle personen die
werkzaam zijn of werkzaam zijn geweest bij de
bevoegde autoriteiten , aan het beroepsgeheim
gebonden zijn . Dit houdt in dat de vertrouwelijke
inlichtingen die zij beroepshalve ontvangen, aan
geen enkele persoon of autoriteit bekend mogen
worden gemaakt, tenzij dit krachtens wettelijke
voorschriften geschiedt .

2 . Lid 1 belet evenwel niet dat de bevoegde autori­
teiten van verschillende Lid-Staten de in deze richt­
lijn bedoelde inlichtingen uitwisselen . Op de aldus
uitgewisselde inlichtingen is het beroepsgeheim van
toepassing dat in acht moet worden genomen door
de personen die werkzaam zijn of werkzaam zijn
geweest bij de bevoegde autoriteiten die deze inlich­
tingen ontvangen .

Artikel 23

Elk belangrijk nieuw feit dat van invloed kan zijn
op de beoordeling van de effecten en zich voordoet
tussen de vaststelling van de inhoud van het pros­
pectus en de dag waarop de officiële notering
ingaat, moet worden vermeld in een document ter
aanvulling van het prospectus, waarop op dezelfde
wijze als voor het prospectus toezicht wordt uitgeoe­
fend, en dat op een door de bevoegde autoriteiten te
bepalen wijze wordt gepubliceerd .

AFDELING IV

Samenwerking tussen de Lid-Staten

AFDELING V

Contactcomité

Artikel 26

1 . Het op grond van artikel 20 van Richtlijn 79/
279/EEG van de Raad van 5 maart 1979 tot coördi­
natie van de voorwaarden voor de toelating van
effecten tot de officiële notering aan een effecten­
beurs (') ingestelde contactcomité heeft eveneens
tot taak :

a) onverminderd het bepaalde in de artikelen 169
en 170 van het Verdrag, een geharmoniseerde
tenuitvoerlegging van deze richtlijn te bevorde­
ren door regelmatig overleg over de concrete pro­
blemen die zich bij de toepassing van de richtlijn
voordoen en ter zake waarvan uitwisseling van
gedachten dienstig wordt geacht ;

b) overleg tussen de Lid-Staten te vergemakkelijken
over de aanvullingen en verbeteringen van het
prospectus die de bevoegde autoriteiten op natio­
naal niveau kunnen eisen of aanbevelen ;

c) zo nodig de Commissie van advies te dienen
inzake in de richtlijn aan te brengen aanvullin­
gen of wijzigingen .

2 . Het is niet de taak van het comité de gegrond­
heid van de door de bevoegde autoriteiten in afzon­
derlijke gevallen genomen beslissingen te beoorde­
len .

Artikel 24

1 . Wanneer voor een effect aanvragen tot toelating
aan in onderscheiden Lid-Staten gelegen of
werkzame effectenbeurzen gelijktijdig of kort na
elkaar worden ingediend, brengen de bevoegde
autoriteiten elkaar op de hoogte en trachten zij hun
eisen inzake het prospectus zoveel mogelijk te coör­
dineren, een veelheid van formaliteiten te vermijden
en één tekst te accepteren die eventueel hoogstens
vertaling en aanvulling behoeft overeenkomstig de
speciale eisen die elke betrokken Lid-Staat stelt .

2 . Wanneer de toelating wordt aangevraagd voor
een effect dat minder dan zes maanden tevoren
reeds in een andere Lid-Staat werd genoteerd ,
nemen de bevoegde autoriteiten tot wie de aanvraag
is gericht, contact op met de autoriteiten die het
effect reeds tot de officiële notering hebben toegela­
ten , en ontheffen zij de uitgevende instelling voor
zover mogelijk van de verplichting een nieuw pros­
pectus op te stellen , behoudens een eventueel nood­
zakelijke bijwerking, vertaling of aanvulling over­
eenkomstig de speciale eisen die de betrokken Lid­
Staat stelt . 0) PB nr. L 66 van 16 . 3 . 1979, blz. 21 .
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AFDELING VI

Slotbepalingen

Artikel 27

1 . De Lid-Staten treffen de maatregelen die nodig
zijn om binnen 30 maanden na kennisgeving van
deze richtlijn hieraan te voldoen . Zij stellen de
Commissie daarvan onverwijld in kennis .

2 . Na kennisgeving van de richtlijn delen de Lid­
Staten de Commissie de tekst mede van de belang­
rijke wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen die

zij op het onder deze richtlijn vallende gebied vast­
stellen .

Artikel 28

Deze richtlijn is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Brussel , 17 maart 1980 .

Voor de Raad

De Voorzitter

J. SANTER
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BIJLAGE

SCHEMA A

SCHEMA VOOR HET PROSPECTUS VOOR DE TOELATING VAN AANDELEN TOT DE
OFFICIËLE NOTERING AAN EEN EFFECTENBEURS

HOOFDSTUK 1

Gegevens betreffende de personen die verantwoordelijk zijn voor het prospectus en betreffende de
controle van de jaarrekening

1.1 . Naam en functie van de natuurlijke personen, c.q . naam en zetel van de rechtspersonen ,
die verantwoordelijk zijn voor het prospectus of, in voorkomend geval , voor bepaalde
gedeelten daarvan . In dat geval moeten deze gedeelten worden vermeld.

1.2 . Verklaring van de in de rubriek 1.1 bedoelde verantwoordelijke personen dat, voor zover
hun bekend en wat het gedeelte van het prospectus betreft waarvoor zij verantwoordelijk
zijn , de gegevens in het prospectus in overeenstemming zijn met de werkelijkheid en dat
geen gegevens zijn weggelaten welker vermelding de strekking van het prospectus zou wij­
zigen .

1 .3 . Naam, adres en kwalificatie van de wettelijke controleurs die overeenkomstig de nationale
wetgeving de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren hebben gecontroleerd.

Mededeling dat de jaarrekeningen zijn gecontroleerd . Indien afgifte van verklaringen
betreffende de jaarrekeningen door de wettelijke controleurs is geweigerd of indien de ver­
klaringen voorbehouden bevatten, moeten de weigering of de voorbehouden integraal
worden opgenomen met opgave van redenen.

Vermelding van de andere gegevens van het prospectus die door de controleurs zijn
gecontroleerd.

HOOFDSTUK 2

Gegevens over de toelating en over de betrokken aandelen

2.1 . Vermelding of het een toelating van reeds in omloop zijnde aandelen dan wel een toela­
ting met het oog op een introductie via de beurs betreft.

2.2 . Gegevens betreffende de aandelen waarvoor toelating wordt aangevraagd :

2.2.0. Gegevens betreffende de besluiten, machtigingen en goedkeuringen op grond waarvan de
aandelen zijn of worden gecreëerd en/of uitgegeven .

Aard van de emissie en bedrag daarvan.

Aantal aandelen dat is of wordt gecreëerd en/of uitgegeven, indien dit vooraf is bepaald.

2.2 . 1 . In geval van aandelen die zijn uitgegeven bij een fusie of splitsing, inbreng van het gehele
of een gedeelte van het vermogen van een onderneming, een openbaar aanbod tot ruil, of
als tegenprestatie voor inbreng anders dan in geld, vermelding van de plaatsen waar het
publiek inzage kan krijgen van de documenten met de voorwaarden van deze rechtshan­
delingen .

2.2.2 . Beknopte beschrijving van de aan de aandelen verbonden rechten, met name omvang van
het stemrecht, recht op uitkering van winst en op een gedeelte van het eventuele saldo bij
vereffening alsmede ieder voorkeurrecht.

Verjaringstermijn van de dividenden en vermelding der begunstigden van de verjaring.

2.2.3 . Fiscale inhoudingen aan de bron over het inkomen uit de aandelen, die worden geïnd in
het land van oorsprong en/of in het land van notering.

Vermelding of de uitgevende instelling de inhoudingen aan de bron eventueel te haren
laste neemt.



Nr. L 100/ 12 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 17 . 4 . 80

2.2.4. Overdraagbaarheid van de aandelen en eventuele beperkingen van hun vrije verhandel­
baarheid, bij voorbeeld goedkeuringsclausule .

2.2.5 . Tijdstip waarop de aan de effecten verbonden rechten een aanvang nemen .

2.2.6 . De beurs of beurzen waar toelating wordt, respectievelijk zal worden aangevraagd of reeds
is verleend .

2.2.7 . Financiële instellingen die ten tijde van de toelating van de aandelen zorg dragen voor de
financiële dienst van de uitgevende instelling in de Lid-Staat waar de toelating plaats­
vindt .

2.3 . Voor zover relevant, gegevens betreffende de openbare of ondershandse uitgifte en plaat­
sing van de tot de officiële notering toe te laten aandelen wanneer deze uitgifte en plaat­
sing hebben plaatsgevonden binnen twaalf maanden voorafgaande aan de toelating :

2.3.0 . Vermelding van de uitoefening van voorkeurrechten van de aandeelhouders of van de
beperking of opheffing van deze rechten .

Zo nodig moeten de redenen voor de beperking of de opheffing van deze rechten worden
vermeld ; in deze gevallen moet bij een emissie tegen geld een motivering van de uitgifte­
prijs worden gegeven ; indien de beperking of de opheffing van de voorkeurrechten ten
gunste van welbepaalde personen is geschied , moeten de begunstigden hiervan worden
vermeld .

2.3.1 . Totaalbedrag van de openbare of ondershandse uitgifte of plaatsing, en aantal aangebo­
den of geplaatste aandelen, in voorkomend geval onderverdeeld naar categorie .

2.3.2 . Indien de openbare of ondejrshandse uitgifte of plaatsing gelijktijdig op markten van ver­
scheidene Staten plaatsvindt of heeft plaatsgevonden en een gedeelte voor bepaalde van
deze markten wordt of is voorbehouden , moeten deze gedeelten worden vermeld .

2.3.3 . De uitgifte- of verkoopprijs, met vermelding van de nominale waarde of, bij gebreke van
een nominale waarde, de fractiewaarde of het bedrag van de kapitaalverhoging, het agio
en eventueel het bedrag van de kosten dat uitdrukkelijk ten laste van de inschrijver of
koper komt.

Wijze van betaling, met name ten aanzien van de volstorting van niet-volgestorte aande­
len.

2.3.4. Wijze van uitoefening van het voorkeurrecht, verhandelbaarheid van de claimrechten,
bestemming van niet-uitgeoefende claimrechten .

2.3.5 . Periode waarin de inschrijving op de aandelen openstaat of openstond, c.q . de plaatsing
geschiedt of geschiedde, en opgave van de financiële instellingen die belast zijn met het in
ontvangst nemen van inschrijvingen .

2.3.6 . Wijze van en termijnen voor de levering van de aandelen ; eventuele uitgifte van
voorlopige bewijzen .

2.3.7 . Vermelding van de natuurlijke of rechtspersonen die ten opzichte van de uitgevende
instelling de emissie overnemen of de plaatsing garanderen . Heeft overneming of plaat
singsgarantie slechts op een deel van de emissie betrekking, dan moet het overblijvende
deel worden vermeld .

2.3.8 . Opgave of raming vari het totale bedrag en/of het bedrag per aandeel van de aan de emis­
sie verbonden kosten , met vermelding van de totale beloning der financiële tussenperso­
nen , waaronder begrepen overnemingsprovisie of overnemingsmarge, garantieprovisie,
plaatsingsprovisie of loketprovisie .

2.3.9 . Netto-opbrengst van de emissie voor de uitgevende instelling en voorgenomen bestem­
ming daarvan , bij voorbeeld financiering van het investeringsprogramma of versterking
van de financiële positie van de uitgevende instelling.

2.4 . Gegevens betreffende de toelating van de aandelen :

2.4.0 . Beschrijving van de aandelen waarvoor de toelating wordt aangevraagd, met name aantal
aandelen en nominale waarde per aandeel of, bij gebreke van een nominale waarde, de
fractiewaarde of de totale nominale waarde, de nauwkeurige benaming of de categorie, en
de aangehechte dividendbewijzen .
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2.4.1 . Indien het een introductie via de beurs betreft van aandelen die nog niet in omloop zijn
gebracht , vermelding van aantal van de voor verhandeling beschikbare aandelen en hun
nominale waarde of, bij gebreke van een nominale waarde, van hun fractiewaarde, of ver­
melding van de totale nominale waarde en, in voorkomend geval, vermelding van de
minimumverkoopprijs.

2.4.2 . Indien bekend, de data waarop de nieuw uit te geven aandelen in de officiële notering
zullen worden opgenomen en zullen worden verhandeld .

2.4.3 . Indien aandelen van dezelfde categorie reeds aan een of meer beurzen worden genoteerd,
vermelding van deze beurs/beurzen .

2.4.4. Indien aandelen van dezelfde categorie nog niet tot de officiële notering zijn toegelaten,
maar worden verhandeld op een of meer andere geregelde, regelmatig werkende, erkende
en open markten, vermelding van die markt(en).

2.4.5 . Opgave voor het ladtste boekjaar en het lopende boekjaar van :

— de door derden gedane openbare aanbiedingen tot koop of ruil van de aandelen van
de uitgevende instelling,

— de door de uitgevende instelling gedane openbare aanbiedingen tot ruil van de aande­
len van een andere vennootschap.

Vermelding voor deze aanbiedingen van de prijs of de rui Ivoorwaarden en van het resul­
taat .

2.S. Indien gelijktijdig of vrijwel gelijktijdig met de uitgifte van aandelen waarvoor de toela­
ting wordt aangevraagd, aandelen van dezelfde categorie ondershands worden geplaatst,
of aandelen van een andere categorie worden gecreëerd ter openbare of ondershandse
plaatsing, moeten worden vermeld de aard van deze operaties alsmede het aantal en de
kenmerken van de aandelen waarop zij betrekking hebben.

HOOFDSTUK 3

Gegevens van algemene aard betreffende de uitgevende instelling en haar kapitaal

3.1 . Algemene gegevens betreffende de uitgevende instelling :

3 . 1 .0. Naam, statutaire zetel en plaats van het hoofdkantoor indien deze afwijkt van die van de
statutaire zetel .

3.1.1 . Datum van oprichting en duur van de uitgevende instelling indien zij niet voor
onbepaalde tijd is aangegaan.

3.1.2 . Wetgeving waaronder de uitgevende instelling werkt, en rechtsvorm die zij in het kader
van deze wetgeving heeft .

3.1.3 . Vermelding van het doel van de uitgevende instelling en verwijzing naar het artikel van de
statuten waarin dit wordt omschreven.

3.1 .4. Vermelding van het register en nummer van inschrijving in dit register.

3.1.5 . Opgave van de plaatsen waar inzage mogelijk is van de in het prospectus genoemde docu­
menten betreffende de uitgevende instelling.

3.2 . Algemene gegevens betreffende het kapitaal :

3.2.0. Bedrag van het geplaatste kapitaal, alsmede aantal en categorieën van de aandelen waarin
het geplaatste kapitaal is verdeeld, onder vermelding van hun belangrijkste kenmerken.

Het nog te storten gedeelte van het geplaatste kapitaal met vermelding van het aantal of
de totale nominale waarde en de aard van de niet-volgestorte aandelen, in voorkomend
geval onderverdeeld naar het percentage van storting.

3.2.1 . Wanneer een deel van het maatschappelijk kapitaal niet geplaatst is of een verplichting tot
kapitaalsverhoging is aangegaan, met name in geval van uitgegeven converteerbare lenin­
gen of van verleende optierechten, moeten worden vermeld :
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— het bedrag van dit deel van het maatschappelijke kapitaal of van de verplichting en de
eventuele vervaldatum van de machtiging ;

— de categorieën rechthebbenden die op deze aanvullende gedeelten van het kapitaal een
voorkeurrecht hebben ;

— de voorwaarden en bepalingen inzake de uitgifte van de desbetreffende aandelen .

3.2.2 . Wanneer er stukken bestaan die geen deel uitmaken van het kapitaal , vermelding van aan­
tal en belangrijkste kenmerken .

3.2.3 . Bedrag van de converteerbare en andere omwisselbare obligaties of obligaties met war­
rant , met vermelding van de voorwaarden waaronder en de wijze waarop zij worden
geconverteerd, omgewisseld of de inschrijvingen ervoor geschieden .

3.2.4 . In de statuten genoemde voorwaarden welke gelden ten aanzien van wijzigingen van het
kapitaal en van de onderscheiden rechten van de verschillende categorieën aandelen , voor
zover deze beperkender zijn dan de wettelijke voorschriften .

3.2.5 . Beknopte beschrijving van de verrichtingen die in de loop van de laatste drie jaren het
bedrag van het geplaatste kapitaal en/of het aantal en de categorieën van de
desbetreffende aandelen hebben gewijzigd .

3.2.6 . Voor zover de uitgevende instelling daarvan op de hoogte is , vermelding van de
natuurlijke of rechtspersonen die, direct of indirect , afzonderlijk of gezamenlijk zeggen­
schap over haar uitoefenen of kunnen uitoefenen, en vermelding van het bedrag van het
in hun bezit zijnde deel van het kapitaal waaraan stemrecht is verbonden .

Onder gezamenlijke zeggenschap moet worden verstaan de zeggenschap welke wordt uit­
geoefend door verscheidene ondernemingen of verscheidene personen die onderling een
overeenkomst hebben gesloten waardoor zij een gemeenschappelijk beleid ten aanzien
van de uitgevende instelling kunnen voeren .

3.2.7 . Voor zover de uitgevende instelling daarvan op de hoogte is , vermelding van de aandeel­
houders die direct of indirect een percentage van haar kapitaal bezitten, dat de Lid-Staten
niet op hoger dan 20 % mogen vaststellen .

3.2.8 . Indien de uitgevende instelling deel uitmaakt van een concern , beknopte beschrijving van
dit concern en van de plaats die zij daarin inneemt .

3.2.9 . Aantal , boekwaarde en nominale waarde of, bij gebreke van een nominale waarde, de
fractiewaarde van de eigen aandelen die de uitgevende instelling, of een vennootschap
waarin zij ' direct of indirect voor meer dan 50% deelneemt, heeft verkregen en in porte­
feuille houdt, indien deze aandelen niet afzonderlijk in de balans zijn opgenomen.

HOOFDSTUK 4

Gegevens betreffende de activiteit van de uitgevende instelling

4.1 . Belangrijkste activiteiten van de uitgevende instelling :

4.1.0 . Beschrijving van de belangrijkste activiteiten van de uitgevende instelling onder vermel­
ding van de belangrijkste soorten verkochte produkten en/of verrichte diensten .

Vermelding van de nieuwe produkten en/of van de nieuwe activiteiten wanneer die van
belang zijn .

4.1.1 . De netto-omzet in de laatste drie boekjaren , gesplitst naar categorieën bedrijfsactiviteiten
en naar geografische markten , voor zover deze categorieën en markten , vanuit het oogpunt
van de organisatie van de verkoop van goederen en de verrichting van diensten in het
kader van de normale bedrijfsuitoefening van de uitgevende instelling, onderling aanzien­
lijke verschillen te zien geven .

4.1.2 . Plaats van vestiging, betekenis van de belangrijke vestigingen van de uitgevende instelling
en beknopte gegevens over het grondbezit . Als belangrijke vestiging wordt beschouwd
elke vestiging die meer dan 10 % van de omzet of produktie voor haar rekening neemt .

4.1.3 . Voor activiteiten op het gebied van mijnbouw, olie- en aardgaswinning, steengroeven en
andere soortgelijke activiteiten , voor zover van belang, beschrijving van de ligging van de
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delfstoffen en schatting van de economisch rendabel te winnen reserves alsmede van de
vermoedelijke duur van deze winning.

Duur en belangrijkste voorwaarden van de concessies en de economische aspecten van de
winning.

Vermelding hoe ver de winning gevorderd is .

4.1.4. Wanneer de overeenkomstig de posten 4.1.0 tot en met 4.1.3 verstrekte gegevens zijn beïn­
vloed door uitzonderlijke omstandigheden , dient daarvan melding te worden gemaakt .

4.2 . Beknopte informatie over de eventuele afhankelijkheid van de uitgevende instelling van
octrooien en licenties, industriële, commerciële en financiële overeenkomsten of nieuwe
fabricageprocédés, wanneer deze factoren van fundamenteel belang zijn voor haar werk­
zaamheid of rentabiliteit .

4.3 . Gegevens over het beleid inzake onderzoek en ontwikkeling van nieuwe produkten en
procédés gedurende de laatste drie boekjaren, wanneer deze gegevens van belang zijn .

4.4. Gegevens over eventuele rechtszaken of arbitrages welke een belangrijke invloed kunnen
hebben of in een recent verleden hebben gehad op de financiële positie van de uitgevende
instelling.

4.5 . Gegevens over eventuele onderbrekingen in de activiteiten van de uitgevende instelling
welke een belangrijke invloed op haar financiële positie kunnen hebben of in een recent
verleden hebben gehad.

4.6 . Gemiddeld personeelsbestand en ontwikkeling daarvan over de laatste drie boekjaren
indien deze ontwikkeling van belang is, zo mogelijk onderverdeeld naar de voornaamste
categorieën bedrijfsactiviteiten .

4.7 . Investeringsbeleid :

4.7.0. Met cijfers toegelichte beschrijving van de belangrijkste investeringen, daaronder begre­
pen belangen in andere ondernemingen zoals aandelen , obligaties , enz., die zijn gereali­
seerd in de drie laatste boekjaren en de reeds verstreken maanden van het lopende
boekjaar.

4.7.1 . Gegevens over de belangrijkste in uitvoering zijnde investeringen, met uitsluiting van de
aan de gang zijnde verwerving van belangen in andere ondernemingen.

Verdeling van deze investeringsbedragen naar vestigingsplaats (binnen- en buitenland).

Wijze van financiering (al dan niet zelffinanciering).

4.7.2 . Gegevens over de belangrijkste investeringen van de uitgevende instelling in de toekomst,
waarover haar bestuursorganen vaste verbintenissen zijn aangegaan, met uitsluiting van de
voorgenomen verwerving van belangen in andere ondernemingen .

HOOFDSTUK 5

Gegevens betreffende het vermogen, de financiële positie en de resultaten van de uitgevende
instelling

S.l . Rekening van de uitgevende instelling :

5.1.0. De balansen en winst- en verliesrekeningen over de laatste drie boekjaren , in de vorm van
een vergelijkend overzicht opgesteld door de organen van de uitgevende instelling. De
toelichting bij de jaarrekening van het laatste boekjaar.

Bij de indiening van het ontwerp-prospectus bij de bevoegde autoriteiten mogen er niet
meer dan 18 maanden zijn verstreken sinds de datum van afsluiting van het boekjaar
waarop de laatst gepubliceerde jaarrekening betrekking heeft . De bevoegde autoriteiten
kunnen deze termijn in uitzonderingsgevallen verlengen.

5.1.1 . Indien de uitgevende instelling alleen een geconsolideerde jaarrekening opstelt , neemt zij
deze in het prospectus op, conform rubriek 5 . 1 .0.

Indien de uitgevende instelling zowel een niet-geconsolideerde als een geconsolideerde
jaarrekening opstelt, neemt zij beide jaarrekeningen in het prospectus op, conform rubriek
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5.1.0 . De bevoegde autoriteiten kunnen haar evenwel toestaan alleen de niet-geconso­
lideerde jaarrekening of alleen de geconsolideerde jaarrekening op te nemen , mits de jaar­
rekening die niet opgenomen wordt geen belangrijke aanvullende informatie behelst .

5.1.2 . Het resultaat van het boekjaar per aandeel van de uitgevende instelling uit de normale
bedrijfsuitoefening, na belasting, over de laatste drie boekjaren , wanneer zij haar niet­
geconsolideerde jaarrekening in het prospectus vermeldt .

Wanneer de uitgevende instelling in het prospectus alleen de geconsolideerde jaarreke­
ning geeft , neemt zij het geconsolideerde resultaat van het boekjaar op, gerelateerd aan elk
van haar aandelen , over de laatste drie boekjaren. Deze informatie komt bij de informatie
verstrekt krachtens de vorige alinea, wanneer zij eveneens haar niet-geconsolideerde jaar­
rekening in het prospectus opneemt.

Indien tijdens bovenbedoelde periode van drie boekjaren het aantal aandelen van de uit­
gevende instelling is gewijzigd ten gevolge van bij voorbeeld een kapitaalverhoging of
-verlaging, een samenvoeging of splitsing van aandelen , worden de resultaten per aandeel
als bedoeld in de eerste en tweede alinea zodanig herleid dat zij vergelijkbaar zijn ; in dat
geval worden de gebruikte omrekeningsformules aangegeven .

5.1.3 . De hoogte van het dividend per aandeel voor de laatste drie boekjaren , in voorkomend
geval herleid om deze vergelijkbaar te maken , conform rubriek 5.1.2, derde alinea .

5.1.4 . Wanneer meer dan negen maanden verstreken zijn sinds de datum van afsluiting van het
boekjaar waarop de laatst gepubliceerde niet-geconsolideerde en/of geconsolideerde jaar­
rekening betrekking heeft , worden tussentijdse cijfers betreffende ten minste de eerste zes
maanden in het prospectus opgenomen of daaraan gehecht . Indien deze tussentijdse cij­
fers niet gecontroleerd zijn , moet dat worden vermeld .

Indien de uitgevende instelling een geconsolideerde jaarrekening opstelt, beslissen de
bevoegde autoriteiten of de tussentijdse cijfers al dan niet in geconsolideerde vorm moe­
ten worden verstrekt .

Elke belangrijke wijziging na de afsluiting van het laatste boekjaar of na de opstelling van
de tussentijdse cijfers moet in een in het prospectus opgenomen of daaraan gehechte nota
worden beschreven .

5.1.5 . Indien de niet-geconsolideerde of geconsolideerde jaarrekening niet overeenkomt met de
richtlijnen van de Raad betreffende de jaarrekeningen van ondernemingen en indien zij
geen getrouw beeld geeft van de activa en passiva, de financiële positie en de resultaten
van de uitgevende instelling, moeten uitvoeriger en/of aanvullende inlichtingen worden
verstrekt .

5.1.6 . Overzicht van herkomst en besteding van de middelen met betrekking tot de laatste drie
boekjaren .

5.2. Individuele gegevens inzake de ondernemingen waarvan de uitgevende instelling een deel
van het kapitaal bezit dat in belangrijke mate van invloed zou kunnen zijn op de beoorde­
ling van de activa en de passiva, de financiële positie of de resultaten van de uitgevende
instelling.

De hierna genoemde gegevens moeten in ieder geval worden verstrekt voor de onderne­
mingen waarin de uitgevende instelling direct of indirect een deelneming heeft , wanneer
de boekwaarde van deze deelneming ten minste 10 % van het eigen vermogen bedraagt of
ten minste voor 10 % bijdraagt tot het nettoresultaat van de uitgevende instelling, of, in
het geval van een concern , wanneer de boekwaarde van de deelneming ten minste 10%
van het geconsolideerde eigen vermogen bedraagt of ten minste voor 10 % bijdraagt tot het
geconsolideerde netto concernresultaat .

De hierna genoemde gegevens behoeven niet te worden verstrekt wanneer de uitgevende
instelling aantoont dat de deelneming slechts van voorlopige aard is .

Ook behoeven de sub e) en f) genoemde gegevens niet te worden verstrekt wanneer de
onderneming waarin zij een deelneming bezit , haar jaarrekening niet publiceert .

In afwachting van de coördinatie van de bepalingen inzake de geconsolideerde jaarreke­
ning, kunnen de Lid-Staten de bevoegde autoriteiten machtigen toe te staan dat de sub d)
tot en met j) genoemde gegevens worden weggelaten wanneer de jaarrekeningen van de
ondernemingen waarin een deelneming bestaat in de concernjaarrekening worden gecon­
solideerd , of wanneer de aan de deelneming volgens de methode der netto-vermogens­
waarde tpe te kennen waarde in de jaarrekening wordt gepubliceerd , indien weglating van
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deze gegevens volgens dc bevoegde autoriteiten het publiek niet kan misleiden met betrek­
king tot feiten en omstandigheden die van essentieel belang zijn voor de beoordeling van
het betrokken effect .

Dc sub g) en j ) genoemde gegevens mogen worden weggelaten indien , naar het oordeel
van de bevoegde autoriteiten, dit geen misleiding van de beleggers tot gevolg heeft .

a ) Naam en zetel van de onderneming.

b ) Werkterrein .

c ) Gedeelte van het kapitaal in bezit .

d ) Geplaatst kapitaal .

e ) Reserves .

0 Resultaten van het laatste boekjaar uit de normale bedrijfsuitoefening, na belasting.

g) Waarde waartegen de uitgevende instelling de in haar bezit zijnde aandelen boekt .

h ) Nog op de in bezit zijnde aandelen te storten bedragen.

i ) Bedrag der dividenden ontvangen in de loop van het laatste boekjaar uit hoofde van
het bezit van aandelen .

j ) Hoogte van de vorderingen en dc schulden van de uitgevende instelling tegenover de
onderneming.

5.3 . Individuele gegevens inzake de niet in rubriek S.2 genoemde ondernemingen waarvan de
uitgevende instelling ten minste 10% van het kapitaal bezit . Deze gegevens mogen worden
weggelaten indien deze van te verwaarlozen belang zijn voor het in artikel 4 van deze
richtlijn gestelde doel :

a) Naam en zetel van de onderneming.

b) Gedeelte van het kapitaal in bezit .

5.4 . Wanneer het prospectus de geconsolideerde jaarrekeningen inhoudt :

a) de toegepaste consolidatiegrondslagen . Deze grondslagen worden expliciet beschreven
wanneer de Lid-Staat geen wetgeving heeft inzake de consolidatie der jaarrekeningen
of wanneer deze grondslagen niet in overeenstemming zijn met die wetgeving of met
een algemeen aanvaarde methode die gebruikelijk is in de Lid-Staat waar de beurs

-• waar de officiële notering wordt aangevraagd, is gelegen of werkzaam is ;

b) naam en zetel van de in de consolidatie begrepen ondernemingen, indien deze infor­
matie van belang is voor de beoordeling van de activa en de passiva, de financiële
positie of de resultaten van de uitgevende instelling. Volstaan kan worden met het
onderscheiden van deze ondernemingen door een teken in dc lijst van de ondernemin­
gen waarvoor gegevens moeten worden verstrekt conform rubriek 5.2 ;

c) voor elk van de sub b) bedoelde ondernemingen :

— het percentage van de belangen van alle derden, indien de jaarrekeningen volledig
worden geconsolideerd ;

— het percentage van de consolidatie, berekend op basis van de belangen, indien deze
consolidatie plaatsvond op grondslag van evenredigheid .

5.5 . Wanneer de uitgevende instelling een beheersende onderneming is die een concern vormt
met één of meer afhankelijke ondernemingen , worden de in de hoofdstukken 4 en 7
genoemde gegevens verstrekt èn voor dc uitgevende instelling én voor het concern.

Dc bevoegde autoriteiten kunnen toestaan dat deze gegevens alleen voor de uitgevende
instelling of alleen voor het concern worden verstrekt, mits de gegevens die niet worden
verstrekt geen belangrijke informatie behelzen .

5.6 . Indien gegevens die vereist zijn krachtens schema A, in dc krachtens dit hoofdstuk voor­
gelegde jaarrekening staan, behoeven zij niet te worden herhaald .
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HOOFDSTUK 6

Gegevens betreffende bestuur, leiding, toezicht

6.1 . Naam, adres en functie in de uitgevende vennootschap, van de volgende personen, onder
vermelding van de belangrijkste door hen buiten de vennootschap uitgeoefende activitei­
ten wanneer deze van belang zijn voor de uitgevende vennootschap :

a) leden van de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende organen ;

b) beherende vennoten als het een commanditaire vennootschap op aandelen betreft ;

c) oprichters indien de uitgevende instelling een vennootschap is die minder dan vijf jaar
tevoren is opgericht .

6.2 . Bezoldigingen en voordelen van de bestuurders in de uitgevende instelling :

6.2.0. Bezoldigingen en voordelen in natura die over het laatst afgesloten boekjaar, uit welken
hoofde ook, ten laste van de algemene kosten of via de winstdeling zijn toegekend aan de
leden van de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende organen ; van deze bedragen
wordt voor elke categorie van deze organen het totaal vermeld .

Totaalbedrag van de aan alle leden van de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende
organen van de uitgevende instelling toegekende bezoldigingen en voordelen in natura,
door alle van haar afhankelijke ondernemingen waarmede zij een concern vormt.

6.2.1 . Totale aantal aandelen van de uitgevende instelling in het bezit van alle leden van haar
bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende organen en de hun verleende opties op de
aandelen van de instelling.

6.2.2 . Gegevens over aard en omvang van de belangen van de leden van de bestuurs-, leidingge­
vende en toezichthoudende organen bij door de uitgevende instelling verrichte transacties
welke inzake aard en condities ongewoon zijn — zoals aankopen buiten de normale acti­
viteit, verwerven of verkopen van bestanddelen van de vaste activa — in de loop van het
laatste en het lopende boekjaar. Gegevens over ongewone transacties die in voorgaande
boekjaren zijn gesloten en die niet volledig zijn afgewikkeld.

6.2.3 . Totaal van alle nog lopende leningen van de uitgevende instelling aan de in rubriek 6.1
sub a), genoemde personen, alsmede van door haar te hunnen voordele gegeven garanties .

6.3 . Vermelding van de regelingen uit hoofde waarvan het personeel kan deelnemen in het
kapitaal van de uitgevende instelling.

HOOFDSTUK 7

Gegevens betreffende de recente ontwikkeling en de vooruitzichten van de uitgevende instelling

7.1 . Tenzij de bevoegde autoriteiten ontheffing verlenen, algemene gegevens over de gang van
zaken bij de uitgevende instelling sedert het afsluiten van het boekjaar waarop de laatst
gepubliceerde jaarrekening betrekking heeft, en in het bijzonder over :

— de belangrijkste recente tendensen in de ontwikkeling van produktie, verkoop, voorra­
den en omvang van de orderportefeuille, en

— de recente tendensen in de ontwikkeling van kosten en verkoopprijzen.

7.2 . Tenzij de bevoegde autoriteiten ontheffing verlenen , gegevens omtrent de vooruitzichten
van de uitgevende instelling, althans voor het lopende boekjaar.
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SCHEMA B

SCHEMA VOOR HET PROSPECTUS VOOR DE TOELATING VAN OBLIGATIES TOT DE
OFFICIËLE NOTERING AAN EEN EFFECTENBEURS

HOOFDSTUK I

Gegevens betreffende de personen die verantwoordelijk zijn voor het prospectus en betreffende de
controle van de jaarrekening

1.1 . Naam en functie van de natuurlijke personen, c.q . naam en zetel van de rechtspersonen,
die verantwoordelijk zijn voor het prospectus of, in voorkomend geval , voor bepaalde
gedeelten daarvan . In dat geval moeten deze gedeelten worden vermeld .

1.2 . Verklaring van de in rubriek 1.1 bedoelde verantwoordelijke personen dat, voor zover hun
bekend en wat het gedeelte van het prospectus betreft waarvoor zij verantwoordelijk zijn,
de gegevens in het prospectus in overeenstemming zijn met de werkelijkheid en dat geen
gegevens zijn weggelaten welker vermelding de strekking van het prospectus zou wijzigen .

1.3 . Naam, adres en kwalificatie van de wettelijke controleurs die overeenkomstig de nationale
wetgeving de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren hebben gecontroleerd .

Mededeling dat de jaarrekeningen zijn gecontroleerd . Indien afgifte van verklaringen
betreffende de jaarrekeningen door de wettelijke controleurs is geweigerd of indien de ver­
klaringen voorbehouden bevatten , moeten de weigering of de voorbehouden integraal
worden opgenomen met opgave van redenen .

Vermelding van de andere gegevens van het prospectus die door de controleurs zijn
gecontroleerd .

HOOFDSTUK 2

Gegevens over de lening en over de toelating van de obligaties

2.1 . Leningsvoorwaarden :

2.1.0. 'Nominaal bedrag van de lening ; indien dit bedrag niet is vastgesteld dient daarvan mel­
ding te worden gemaakt .

Aard, aantal en nummers van de obligaties en grootte van de coupures.

2.1.1 . Behalve voor doorlopend uitgegeven obligaties, emissie- en aflossingskoersen en
nominale rentevoet ; indien meerdere rentevoeten worden toegepast, vermelding van de
voorwaarden voor wijziging.

2.1.2 . Wijze waarop andere voordelen van ongeacht welke aard worden toegekend ; wijze van
berekening van deze voordelen .

2.1.3 . Fiscale inhoudingen aan de bron over het inkomen uit de obligaties, die worden geïnd in
het land van oorsprong en/of in het land van notering.

Vermelding of de uitgevende instelling de inhoudingen aan de bron eventueel te haren
laste neemt .

2 . 1 .4. Wijze van aflossing van de lening, met inbegrip van de procedures voor de terugbetaling.

2.1.5 . Financiële instellingen die ten tijde van de toelating zorg dragen voor de financiële dienst
van de uitgevende instelling in de Lid-Staat waar deze toelating plaatsvindt .

2.1.6. Munteenheid van de lening ; indien de lening luidt in rekeneenheden , contractuele rege­
ling daarvan ; valuta-optieclausule .

2.1.7 . Termijnen :

a) Looptijd van de lening, eventuele tussentijdse vervaldagen .

b) Datum waarop de lening rente gaat dragen en vervaldagen van de rente .
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c) Verjaringstermijn voor rente en hoofdsom .

d) Wijze waarop en termijnen waarbinnen de obligaties worden geleverd en eventuele uit­
gifte van voorlopige bewijzen .

2.1.8 . Behalve voor doorlopend uitgegeven obligaties, vermelding van het rendement. De me­
thode voor de berekening van dit percentage wordt beknopt weergegeven .

2.2 . Juridische gegevens :

2.2.0 . Gegevens betreffende de besluiten , machtigingen en goedkeuringen op grond waarvan de
obligaties zijn of worden gecreëerd en/of uitgegeven :

Aard van de emissie en bedrag daarvan .

Aantal obligaties dat is of wordt gecreëerd en/of uitgegeven, indien dit vooraf is bepaald .

2.2.1 . Aard en draagwijdte van de garanties, zekerheden en verplichtingen die dienen ter verze­
kering van een goede afwikkeling van de lening, dat wil zeggen de aflossing van de obli­
gaties en de rentebetaling .

Vermelding van de plaatsen waar het publiek inzage kan krijgen van de overeenkomsten
betreffende deze garanties , zekerheden en verplichtingen .

2.2.2 . Regeling van de trustees of van een andere vertegenwoordiging van de obligatiehouders .

Naam en functie, c.q . naam en zetel van de vertegenwoordiger van de obligatiehouders,
voornaamste bepalingen inzake deze vertegenwoordiging en in het bijzonder de bepalin­
gen inzake vervanging van de vertegenwoordiger.

Vermelding van de plaatsen waar het publiek inzage kan krijgen van de overeenkomsten
betreffende deze vormen van vertegenwoordiging.

2.2.3 . Vermelding van de bedingen inzake achterstelling van de lening ten opzichte van andere
schulden van de uitgevende instelling die reeds bestaan of nog zullen worden aangegaan .

2.2.4 . Vermelding van de wetgeving waaronder de obligaties zijn uitgegeven en van de
rechterlijke instanties die in geval van geschil bevoegd zijn .

2.2.5 . Vermelding of de obligaties op naam of aan toonder zijn .

2.2.6 . In de emissievoorwaarden gestelde eventuele beperkingen van de vrije verhandelbaarheid
van de obligaties .

2.3 . Gegevens over de toelating tot de notering van de obligaties :

2.3.0 . De beurs of beurzen waar toelating wordt, respectievelijk zal worden aangevraagd of reeds
is verleend.

2.3.1 . Vermelding van de natuurlijke of rechtspersonen die ten opzichte van de uitgevende
instelling de emissie overnemen of de plaatsing garanderen . Heeft overneming of plaat­
singsgarantie slechts op een deel van de emissie betrekking, dan moet het overblijvende
deel worden vermeld .

2.3.2 . Indien de openbare of ondershandse uitgifte of plaatsing gelijktijdig op markten van ver­
scheidene Staten plaatsvindt of heeft plaatsgevonden en een gedeelte voor bepaalde van
deze markten wordt of is voorbehouden, moeten deze gedeelten worden vermeld .

2.3.3 . Indien obligaties van dezelfde categorie reeds aan een of meer beurzen worden genoteerd ,
vermelding van deze beurs of beurzen .

2.3.4. Indien obligaties van dezelfde categorie nog niet tot de officiële notering zijn toegelaten ,
maar worden verhandeld op een of meer andere geregelde, regelmatig werkende, erkende
en open markten , vermelding van die markt(en).

2.4 . Gegevens betreffende de emissie indien deze samenvalt met de toelating tot de officiële
notering dan wel heeft plaatsgevonden binnen drie maanden voorafgaande aan de toela­
ting :

2.4.0 Wijze van uitoefening van het voorkeurrecht , verhandelbaarheid van de claimrechten ,
bestemming van niet-uitgeoefende claimrechten .

2.4.1 . Wijze waarop de uitgifte- of aankoopprijs moet worden betaald .
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2.4.2 . Behalve voor doorlopend uitgegeven obligaties , vermelding van de periode waarin de
inschrijving op de obligaties openstaat of openstond , c.q . de plaatsing geschiedt of
geschiedde, en van eventuele mogelijkheden tot vervroegde sluiting.

2.4.3 . Opgave van de financiële instellingen die belast zijn met het in ontvangst nemen van de
inschrijvingen .

2.4.4 . Indien daartoe aanleiding bestaat, vermelding dat op de inschrijvingen reductie kan wor­
den toegepast .

2.4.5 . Behalve voor doorlopend uitgegeven obligaties , opgave van de netto-opbrengst van de
lening .

2.4.6 . Doel van de emissie en voorgenomen bestemming van de opbrengst .

HOOFDSTUK 3

Gegevens van algemene aard betreffende de uitgevende instelling en haar kapitaal

3.1 . Algemene gegevens betreffende de uitgevende instelling :

3.1.0 . Naam, statutaire zetel en plaats van het hoofdkantoor indien deze afwijkt van die van de
statutaire zetel .

3.1.1 . Datum van oprichting en duur van de uitgevende instelling indien zij niet voor
onbepaalde tijd is aangegaan .

3.1.2 . Wetgeving waaronder de uitgevende instelling werkt, en rechtsvorm die zij in het kader
van deze wetgeving heeft .

3.1 .3 . Vermelding van het doel van de uitgevende instelling en verwijzing naar het artikel van de
statuten waarin dit wordt omschreven .

3 . 1 .4 . Vermelding van het register en nummer van inschrijving in dit register.

3.1.5 . Opgave van de plaatsen waar inzage mogelijk is van de in het prospectus genoemde docu­
menten betreffende de uitgevende instelling.

3.2 . Algemene gegevens betreffende het kapitaal :

3.2.0. Bedrag van het geplaatste kapitaal , alsmede aantal en categorieën van de aandelen waarin
het geplaatste kapitaal is verdeeld, onder vermelding van hun belangrijkste kenmerken .

Het nog te storten gedeelte van het geplaatste kapitaal met vermelding van het aantal of
de totale nominale waarde en de aard van de niet-volgestorte aandelen in voorkomend
geval onderverdeeld naar het percentage van storting.

3.2.1 . Bedrag van de converteerbare en andere omwisselbare obligaties of obligaties met war­
rant, met vermelding van de voorwaarden waaronder en de wijze waarop zij worden
geconverteerd, omgewisseld of de inschrijvingen ervoor geschieden .

3.2.2 . Indien de uitgevende instelling deel uitmaakt van een concern , beknopte beschrijving van
dit concern en van de plaats die zij daarin inneemt.

3.2.3 . Aantal , boekwaarde en nominale waarde of, bij gebreke van een nominale waarde, de
fractiewaarde van de eigen aandelen die de uitgevende instelling, of een vennootschap
waarin zij direct of indirect voor meer dan 50 % deelneemt, heeft verkregen en in porte­
feuille houdt, indien deze aandelen niet afzonderlijk in de balans zijn opgenomen en zij
een belangrijk percentage van het geplaatste kapitaal vertegenwoordigen .

HOOFDSTUK 4

Gegevens betreffende de activiteit van de uitgevende instelling

4. 1 . Belangrijkste activiteiten van de uitgevende instelling :

4.1.0. Beschrijving van de belangrijkste activiteiten van de uitgevende instelling onder vermel­
ding van de belangrijkste soorten verkochte produkten en/of verrichte diensten .
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Vermelding van de nieuwe produkten en/of van de nieuwe activiteiten wanneer die van
belang zijn .

4 . 1 . 1 . Netto-omzet in de laatste twee boekjaren .

4.1.2 . Plaats van vestiging, betekenis van de belangrijke vestigingen van de uitgevende instelling
en beknopte gegevens over het grondbezit . Als belangrijke vestiging wordt beschouwd
elke vestiging die meer dan 10 % van de omzet of produktie voor haar rekening neemt.

4.1.3 . Voor activiteiten op het gebied van mijnbouw, olie- en aardgaswinning, steengroeven en
andere soortgelijke activiteiten , voor zover van belang, beschrijving van de ligging van de
delfstoffen en schatting van de economisch rendabel te winnen reserves alsmede van de
vermoedelijke duur van deze winning .

Duur en belangrijkste voorwaarden van de concessies en de economische aspecten van de
winning.

Vermelding hoever de winning gevorderd is .

4.1.4 . Wanneer de overeenkomstig de rubrieken 4.1.0 tot en met 4.1.3 verstrekte gegevens zijn
beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden, dient daarvan melding te worden
gemaakt .

4.2 . Beknopte informatie over de eventuele afhankelijkheid van de uitgevende instelling van
octrooien en licenties , industriële, commerciële en financiële overeenkomsten of nieuwe
fabricageprocédés, wanneer deze factoren van fundamenteel belang zijn voor haar werk­
zaamheid of rentabiliteit .

4.3 . Gegevens over eventuele rechtszaken of arbitrages welke een belangrijke invloed kunnen
hebben of in een recent verleden hebben gehad op de financiële positie van de uitgevende
instelling.

4.4 . Investeringsbeleid :

4.4.0 . Met cijfers toegelichte beschrijving van de belangrijkste investeringen , daaronder begre­
pen belangen in andere ondernemingen , zoals aandelen , obligaties , enz ., die zijn gereali­
seerd in de drie laatste boekjaren en de reeds verstreken maanden van het lopende boek­
jaar.

4.4.1 . Gegevens over de belangrijkste in uitvoering zijnde investeringen , met uitsluiting van de
aan de gang zijnde verwerving van belangen in andere ondernemingen .

Verdeling van deze investeringsbedragen naar vestigingsplaats (binnen- en buitenland).

Wijze van financiering (al dan niet zelffinanciering).

4.4.2 . Gegevens over de belangrijkste investeringen van de uitgevende instelling in de toekomst,
waarover haar bestuursorganen reeds vaste verbintenissen zijn aangegaan , met uitsluiting
van de voorgenomen verwerving van belangen in andere, ondernemingen .

HOOFDSTUK 5

Gegevens betreffende het vermogen, de financiële positie en de resultaten van de uitgevende
' instelling

5.1 . Rekening van de uitgevende instelling :

5.1.0 . De balansen en winst- en verliesrekeningen over de laatste twee boekjaren, in de vorm van
een vergelijkend overzicht opgesteld door de organen van de uitgevende instelling. De
toelichting bij de jaarrekening van het laatste boekjaar.

Bij de indiening van het ontwerp-prospectus bij de bevoegde autoriteiten mogen er niet
meer dan 18 maanden zijn verstreken sinds de datum van afsluiting van het boekjaar
waarop de laatst gepubliceerde jaarrekening betrekking heeft . De bevoegde autoriteiten
kunnen deze termijn in uitzonderingsgevallen verlengen .

5.1.1 . Indien de uitgevende instelling alleen een geconsolideerde jaarrekening opstelt , neemt zij
deze in het prospectus op, conform rubriek 5.1.0 .
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Indien de uitgevende instelling zowel een niet-geconsolideerde als een geconsolideerde
jaarrekening opstelt, neemt zij beide jaarrekeningen in het prospectus op, conform rubriek
5.1.0. De bevoegde autoriteiten kunnen haar evenwel toestaan alleen de niet-geconso­
lideerde jaarrekening of alleen de geconsolideerde jaarrekening op te nemen, mits de jaar­
rekening die niet opgenomen wordt geen belangrijke aanvullende informatie behelst.

5.1.2. Wanneer meer dan negen maanden verstreken zijn sinds de datum van afsluiting van het
boekjaar waarop de laatst gepubliceerde niet-geconsolideerde en/of geconsolideerde jaar­
rekening betrekking heeft, worden tussentijdse cijfers betreffende ten minste de eerste zes
maanden in het prospectus opgenomen of daaraan gehecht , indien deze tussentijdse cij­
fers niet gecontroleerd zijn , moet dat worden vermeld .

Indien de uitgevende instelling een geconsolideerde jaarrekening opstelt, beslissen de
bevoegde autoriteiten of de tussentijdse cijfers al dan niet in geconsolideerde vorm moe­
ten worden verstrekt .

Elke belangrijke wijziging na de afsluiting van het laatste boekjaar of na de opstelling van
de tussentijdse cijfers moet in een in het prospectus opgenomen of daaraan gehechte nota
worden beschreven.

5.1.3 . Indien de niet-geconsolideerde of geconsolideerde jaarrekening niet overeenkomt met de
richtlijnen van de Raad betreffende de jaarrekeningen van ondernemingen en indien zij
geen getrouw beeld geeft van de activa en passiva, de financiële positie en de resultaten
van de uitgevende instelling, moeten uitvoeriger en/of aanvullende inlichtingen worden
verstrekt.

5.1.4. Opgave op de laatst mogelijke datum (die moet worden vermeld) van — indien van
belang —:

— het totaalbedrag van de nog af te lossen obligatieleningen, met specificatie van (door
de uitgevende instelling of derden met zakelijke zekerheden of anderszins) gegaran­
deerde leningen en leningen zonder garantie ,

— het totaalbedrag van alle leningen en schulden, met specificatie van leningen en schul­
den met en leningen en schulden zonder garantie,

— het totaalbedrag van de voorwaardelijke verplichtingen .

Als er geen zodanige leningen, schulden of verplichtingen zijn, wordt een passende nega­
tieve verklaring in het prospectus opgenomen.

Indien de uitgevende instelling een geconsolideerde jaarrekening opstelt, is rubriek 5.1.1
van toepassing.

Als regel behoeft geen rekening te worden gehouden met verplichtingen tussen onderne­
mingen die een concern vormen , waarover zo nodig een verklaring wordt afgelegd.

5.1.5 . Overzicht van herkomst en besteding van de middelen met betrekking tot de laatste drie
boekjaren.

5.2 . Individuele gegevens inzake de ondernemingen waarvan de uitgevende instelling een deel
van het kapitaal bezit dat in belangrijke mate van invloed zou kunnen zijn op de beoorde­
ling van de activa en de passiva, de financiële positie of de resultaten van de uitgevende
instelling.

De hierna genoemde gegevens moeten in ieder geval worden verstrekt voor de onderne­
mingen waarin de uitgevende instelling direct of indirect een deelneming heeft,.wanneer
de boekwaarde van deze deelneming ten minste 10% van het eigen vermogen bedraagt of
ten minste voor 10 % bijdraagt tot het nettoresultaat van de uitgevende instelling, of, in
het geval van een concern, wanneer de boekwaarde van de deelneming ten minste 10 %
van het geconsolideerde eigen vermogen bedraagt of ten minste voor 10 % bijdraagt tot het
geconsolideerde netto concernresultaat .

De hierna genoemde gegevens behoeven niet te worden verstrekt wanneer de uitgevende
instelling aantoont dat de deelneming slechts van voorlopige aard is.

Ook behoeven de sub e) en f) genoemde gegevens niet te worden verstrekt wanneer de
onderneming waarin zij een deelneming bezit, haar jaarrekening niet publiceert .

In afwachting van de coördinatie van de bepalingen inzake de geconsolideerde jaarreke­
ning, kunnen de Lid-Staten de bevoegde autoriteiten machtigen toe te staan dat de sub d)
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tot en met h) genoemde gegevens worden weggelaten wanneer de jaarrekeningen van de
ondernemingen waarin een deelneming bestaat in de concernjaarrekening worden gecon­
solideerd of, wanneer de aan de deelneming volgens de methode der netto-vermogens­
waarde toe te kennen waarde in de jaarrekening wordt gepubliceerd , indien weglating van
deze gegevens volgens de bevoegde autoriteiten het publiek niet kan misleiden met betrek­
king tot feiten en omstandigheden die van essentieel belang zijn voor de beoordeling van
het betrokken effect .

a) Naam en zetel van de onderneming .

b) Werkterrein .

c) Gedeelte van het kapitaal in bezit .

d ) Geplaatst kapitaal .

e) Reserves .

f) Resultaten van het laatste boekjaar uit de normale bedrijfsuitoefening, na belasting .

g) Nog op de in bezit zijnde aandelen te storten bedragen .

h ) Bedrag der dividenden ontvangen in de loop van het laatste boekjaar uit hoofde van
het bezit van aandelen .

5.3 . Wanneer het prospectus de geconsolideerde jaarrekeningen inhoudt :

a) de toegepaste consolidatiegrondslagen . Deze grondslagen worden expliciet beschreven
wanneer de Lid-Staat geen wetgeving heeft inzake de consolidatie der jaaiTekeningen
of wanneer deze grondslagen niet in overeenstemming zijn met die wetgeving of met
een algemeen aanvaarde methode die gebruikelijk is in de Lid-Staat waar de beurs
waar de officiële notering wordt aangevraagd, is gelegen of werkzaam is ;

b) naam en zetel van de in de consolidatie begrepen ondernemingen , indien deze infor­
matie van belang is voor de beoordeling van de activa en de passiva, de financiële
positie of de resultaten van de uitgevende instelling. Volstaan kan worden met het
onderscheiden van deze ondernemingen door een teken in de lijst van de ondernemin­
gen waarvoor gegevens moeten worden verstrekt conform rubriek 5.2 ;

c) voor elk van de sub b) bedoelde ondernemingen :

— het percentage van de belangen van alle derden , indien de jaarrekeningen volledig
worden geconsolideerd ;

— het percentage van de consolidatie, berekend op basis van de belangen , indien deze
consolidatie plaatsvond op grondslag van evenredigheid .

5.4 . Wanneer de uitgevende instelling een beheersende onderneming is die een concern vormt
met één of meer afhankelijke ondernemingen , worden de in de hoofdstukken 4 en 7
genoemde gegevens verstrekt èn voor de uitgevende instelling èn voor het concern .

De bevoegde autoriteiten kunnen toestaan dat deze gegevens alleen voor de uitgevende
instelling of alleen voor het concern worden verstrekt , mits de gegevens die niet worden
verstrekt geen belangrijke informatie behelzen .

5.5 . Indien gegevens die vereist zijn krachtens schema B, in de krachtens dit hoofdstuk voorge­
legde jaarrekening staan, behoeven zij niet te worden herhaald .

HOOFDSTUK 6

Gegevens betreffende bestuur, leiding, toezicht

6.1 . Naam, adres en functie in de uitgevende onderneming, van de volgende personen, onder
vermelding van de belangrijkste door hen buiten de onderneming uitgeoefende activitei­
ten wanneer deze van belang zijn voor de uitgevende onderneming :

a) leden van de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende organen ;

b) beherende vennoten als het een commanditaire vennootschap op aandelen betreft .
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HOOFDSTUK 7

Gegevens betreffende de recente ontwikkeling en de vooruitzichten van de uitgevende instelling

7.1 . Tenzij de bevoegde autoriteiten ontheffing verlenen, algemene gegevens over de gang van
zaken bij de uitgevende instelling sedert het afsluiten van het boekjaar waarop de laatst
gepubliceerde jaarrekening betrekking heeft , en in het bijzonder over :

— de belangrijkste recente tendensen in de ontwikkeling van produktie, verkoop, voor­
raden en omvang van de orderportefeuille, en

— de recente tendensen in de ontwikkeling van kosten en verkoopprijzen .

7.2 . Tenzij de bevoegde autoriteiten ontheffing verlenen, gegevens omtrent de vooruitzichten
van de uitgevende instelling, althans voor het lopende boekjaar.

SCHEMA C

SCHEMA VOOR HET PROSPECTUS VOOR DE TOELATING VAN CERTIFICATEN VAN
AANDELEN TOT DE OFFICIËLE NOTERING AAN EEN EFFECTENBEURS

HOOFDSTUK 1

Gegevens over de uitgevende instelling

1.1 . Naam, statutaire zetel en plaats van het hoofdkantoor indien deze afwijkt van die van de
statutaire zetel .

1.2 . Datum van oprichting en duur van de uitgevende instelling indien zij niet voor
onbepaalde tijd is aangegaan .

1 . 3 . Wetgeving waaronder de uitgevende instelling werkt en rechtsvorm die zij in het kader van
deze wetgeving heeft .

1 .4. Bedrag van het geplaatste kapitaal , alsmede aantal en categorieën van de aandelen waarin
het geplaatste kapitaal is verdeeld, onder vermelding van hun belangrijkste kenmerken .

Het nog te storten gedeelte van het geplaatste kapitaal met vermelding van het aantal of
de totale nominale waarde en de aard van de niet-volgestorte aandelen, in voorkomend
geval onderverdeeld naar het percentage van storting.

1.5 . Opgave van de belangrijkste houders van het kapitaal .

1.6 . Naam, adres en functie in de uitgevende instelling, van de volgende personen , onder ver­
melding van de belangrijkste door hen buiten de instelling uitgeoefende activiteiten wan­
neer deze van belang zijn voor de uitgevende instelling :

a) leden van de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende organen ,

b) beherende vennoten als het een commanditaire vennootschap op aandelen betreft .

1.7 . Doel der uitgevende instelling. Als de uitgifte van certificaten niet het enige doel is ,
beschrijving van de aard der overige activiteiten onder speciale vermelding van die welke
een zuiver fiduciair karakter hebben .

1 . 8 . Samenvatting van de jaarrekening over het laatst afgesloten boekjaar.

Wanneer meer dan negen maanden verstreken zijn sinds de datum van afsluiting van het
boekjaar waarop de laatst gepubliceerde niet-geconsolideerde en/of geconsolideerde jaar­
rekening betrekking heeft, worden tussentijdse cijfers betreffende ten minste de eerste
zes maanden in het prospectus opgenomen of daaraan gehecht . Indien deze tussentijdse
cijfers niet gecontroleerd zijn, moet dat worden vermeld.

Indien de uitgevende instelling een geconsolideerde jaarrekening opstelt, beslissen de
bevoegde autoriteiten of de tussentijdse cijfers al dan niet in geconsolideerde vorm moe­
ten worden verstrekt .
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Elke belangrijke wijziging na de afsluiting van het laatste boekjaar of na de opstelling
van bovengenoemde tussentijdse cijfers moet in een in het prospectus opgenomen of daar­
aan gehechte nota worden beschreven .

HOOFDSTUK 2

Gegevens over de certificaten

2.1 . Juridisch karakter :

Opgave van de regels voor de uitgifte van de certificaten , onder vermelding van datum en
plaats van publikatie .

2.1.0 . Uitoefening en gebruikmaking van de aan de oorspronkelijke stukken verbonden rechten ,
met name stemrecht, regels volgens welke de uitgevende instelling deze rechten uitoefent
en maatregelen bedoeld voor het verkrijgen van instructies van de houders van certifica­
ten, alsmede recht op uitkering van winst en op liquidatie-uitkeringen .

2.1.1 . Bank- of andere garanties verbonden aan de certificaten , die ertoe strekken de nakoming
van de verplichtingen van de uitgevende instelling te verzekeren .

2.1.2 . Mogelijkheid van omwisseling der certificaten in oorspronkelijke stukken en regels voqr
deze omwisseling.

2.2 . Bedrag der provisies en kosten ten laste van de houder inzake :

— de uitgifte van de certificaten ,

— de verzilvering van de dividendbewijzen ,

— het creëren van extra certificaten ,

— de omwisseling van certificaten tegen oorspronkelijke stukken .

2.3 . Verhandelbaarheid van de certificaten :

a) De beurs of beurzen waar toelating wordt , respectievelijk zal worden aangevraagd of
reeds is verleend .

b) Eventuele beperkingen van de vrije verhandelbaarheid der certificaten .

2.4 . Aanvullende gegevens over de toelating tot de notering :

a) indien het een introductie via de beurs betreft , vermelding van aantal en/of totale
nominale waarde van de voor verhandeling beschikbare certificaten ; minimum uitgif­
teprijs indien deze is vastgesteld ;

b) indien bekend , datum waarop de nieuwe certificaten zullen worden genoteerd .

2.5 . Gegevens over het belastingstelsel betreffende alle eventuele belastingen en heffingen die
ten laste van de houders worden geheven in de landen waar de certificaten worden uitge­
geven .

2.6 . Vermelding van de wetgeving waaronder de certificaten zijn uitgegeven en van de rechter­
lijke instanties die in geval van geschil bevoegd zijn .
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 17 maart 1980

houdende aanvaarding namens de Gemeenschap van een bijlage bij de Internationale
Overeenkomst inzake de vereenvoudiging en de harmonisatie van douaneprocedures

(80/391 /EEG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

BESLUIT :

Artikel 1

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gezien de aanbeveling van de Commissie,

Overwegende dat overeenkomstig Besluit 75/ 199/
EEG (1) de Gemeenschap de Internationale Over­
eenkomst inzake de vereenvoudiging en de harmo­
nisatie van douaneprocedures heeft gesloten ;

Namens de Gemeenschap wordt bijlage B.3 betref­
fende de wederinvoer in ongewijzigde staat,
gevoegd bij de Internationale Overeenkomst inzake
de vereenvoudiging en de harmonisatie van doua­
neprocedures aanvaard, met voorbehoud ten aan­
zien van norm 2 en de aanbevelingen 8, 11 , 12 en 24.

De tekst van genoemde bijlage is bij dit besluit
gevoegd .

Artikel 2

De Voorzitter van de Raad wijst de persoon aan die
gemachtigd is de Secretaris-generaal van de Interna­
tionale Douaneraad in kennis te stellen van het feit
dat de Gemeenschap de bijlage betreffende de
wederinvoer in ongewijzigde staat aanvaardt met
het in artikel 1 genoemde voorbehoud .

Gedaan te Brussel , 17 maart 1980.

Voor de Raad

De Voorzitter

J. SANTER

Overwegende dat de bijlage bij die overeenkomst
betreffende de wederinvoer in ongewijzigde staat
door de Gemeenschap kan worden aanvaard ;

Overwegende dat met betrekking tot die aanvaar­
ding evenwel op bepaalde punten een voorbehoud
dient te worden gemaakt ten einde rekening te hou­
den met de eisen van de douane-unie ,

(') PB nr. L 100 van 21 . 4 . 1975 , blz.-l .
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BIJLAGE B. 3

BIJLAGE BETREFFENDE DEWEDERINVOER IN ONGEWIJZIGDE STAAT

d) „rechten en heffingen bij uitvoer": de douanerechten
en alle andere rechten , belastingen , heffingen,vergoe­
dingen en alle andere lasten die worden geheven bij of
in verband met de uitvoer van goederen , met uitzonde­
ring van de vergoedingen en lasten waarvan het bedrag
beperkt blijft tot de geraamde kosten van de verleende
diensten ;

e) „goederen uitgevoerd onder voorbehoud van het recht
tot wederinvoer": de goederen ten aanzien waarvan
door de aangever het voorbehoud wordt gemaakt dat
zij zullen worden wederingevoerd en ten aanzien waar­
van door de douane identificatiemaatregelen kunnen
worden genomen ten einde hun wederinvoer in onge­
wijzigde staat te vergemakkelijken .

Noot

De goederen die zijn uitgevoerd met voorbehoud van
terugkeer kunnen worden beschouwd als geplaatst
onder een douaneregeling genaamd de regeling „tijde­
lijke uitvoer";

f) „goederen in het vrije verkeer": goederen waarover
douane-technisch zonder beperkingen kan worden
beschikt ;

g) „veredelingsprodukten": produkten verkregen tijdens
of ingevolge de verwerking, de bewerking of de herstel­
ling van tijdelijk voor actieve veredeling ingevoerde
goederen ;

h ) „goederenaangifte": het in de door de douane voorge­
schreven vorm opgestelde stuk, waarmee de betrokke­
nen de op de goederen toe te passen douaneregeling
aangeven en de gegevens verschaffen waarvan de
douane de opgave vereist voor de toepassing van deze
regeling ;

i ) „persoon": zowel een natuurlijke als een rechtsper­
soon , tenzij uit het zinsverband anders blijkt .

INLEIDING

Het komt dikwijls voor dat goederen worden wederinge­
voerd in het land van waaruit zij waren uitgevoerd in
dezelfde staat als die waarin zij dit land hebben verlaten .
In vele gevallen was deze invoer reeds voorspelbaar op het
ogenblik van de uitvoer van de goederen , ten aanzien
waarvan in dat geval eventueel het voorbehoud van het
recht tot wederinvoer kon worden gemaakt . In sommige
gevallen echter vindt de wederinvoer plaats in verband met
omstandigheden die zich na de uitvoer van de goederen
voordoen .

De nationale wetgeving van de meeste landen omvat bepa­
lingen die het mogelijk maken voor de aldus wederinge­
voerde goederen vrijstelling van rechten en belastingen bij
de invoer, alsmede terugbetaling van de rechten en heffin­
gen bij uitvoer welke eventueel bij de uitvoer werden geïnd
te verlenen . De douaneregeling welke deze vrijstelling en
deze terugbetaling regelt is die van de wederinvoer in
ongewijzigde staat . Van deze regeling kan gebruik worden
gemaakt op voorwaarde dat de identiteit van de goederen
kan worden vastgesteld . De bedragen die opeisbaar zijn
wegens een terugbetaling of een opschorting van de rech­
ten en heffingen of van subsidies of andere bedragen die
op het ogenblik van de uitvoer waren toegekend, dienen te
worden betaald .

Deze bijlage is niet van toepassing op de wederinvoer van
persoonlijke bagage van reizigers en vervoermiddelen voor
particulier gebruik.

DEFINITIES

Voor de toepassing van deze bijlage wordt verstaan onder :

a ) „wederinvoer in ongewijzigde staat": de douanerege­
ling krachtens welke goederen die werden uitgevoerd
terwijl zij zich in het vrije verkeer bevonden of verede­
lingsprodukten vormden, kunnen worden wederinge­
voerd om in het vrije verkeer te worden gebracht met
vrijstelling van de rechten en heffingen bij invoer, op
voorwaarde dat zij in het buitenland geen enkele ver­
werking, bewerking of herstelling hebben ondergaan .
De bedragen die opeisbaar zijn wegens een terugbeta­
ling of een opschorting van de rechten en heffingen of
van subsidies of andere bedragen die op het ogenblik
van de uitvoer werden toegekend, dienen te worden
betaald ;

b) „in het vrije verkeer brengen": de douaneregeling
krachtens welke de ingevoerde goederen definitief bin­
nen het douanegebied kunnen blijven . Deze regeling
houdt in dat de eventueel opeisbare rechten en heffin­
gen bij invoer dienen te worden betaald en alle noodza­
kelijke douaneformaliteiten dienen te worden vervuld ;

c) „rechten en heffingen bij invoer": de douanerechten en
alle andere rechten , belastingen , heffingen , vergoedin­
gen en andere lasten die worden geheven bij of in ver­
band met de invoer van goederen , met uitzondering van
de vergoedingen en lasten waarvan het bedrag beperkt
blijft tot de geraamde kosten van de verleende dien­
sten ;

BEGINSELEN

1 . Norm

De wederinvoer in ongewijzigde staat wordt geregeld door
de bepalingen van deze bijlage .

2 . Norm

De nationale wetgeving stelt de voorwaarden en de doua­
neformaliteiten vast waaraan moet worden voldaan bij de
toepassing van de regeling inzake wederinvoer in ongewij­
zigde staat .

Noot

De wederinvoer in ongewijzigde staat is afhankelijk van de
voorwaarde dat ten genoegen van de douaneautoriteiten
wordt aangetoond dat de wederingevoerde goederen
dezelfde zijn als die welke waren uitgevoerd .
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ALGEMENE BEPALINGEN

3 . Norm

TERUGBETALING VAN RECHTEN EN HEFFINGEN
BIJ UITVOER

12 . Aanbeveling
De terugbetaling van de eventueel geheven rechten en hef­
fingen bij uitvoer dient zo spoedig mogelijk nadat de goe­
deren in ongewijzigde staat zijn wederingevoerd te geschie­
den .

De wederinvoer m ongewijzigde staat wordt toegestaan
zelfs indien slechts een gedeelte van de uitgevoerde goede­
ren wordt wederingevoerd .

4 . Aanbeveling
Wanneer de omstandigheden zulks rechtvaardigen wordt
de wederinvoer in ongewijzigde staat toegestaan zelfs
indien de goederen worden wederingevoerd door een
andere persoon dan die welke ze had uitgevoerd .

BEVOEGDE DOUANEKANTOREN

13 . Norm

5 . Norm De douanekantoren waarbij de goederen kunnen worden
aangegeven voor het vrije verkeer zijn eveneens bevoegd
voor het toestaan van de wederinvoer in ongewijzigde
staat .

De wederinvoer in ongewijzigde staat wordt niet geweigerd
om de redenen dat de goederen zijn gebruikt , beschadigd
of in waarde verminderd tijdens hun verblijf in het buiten­
land .

14 . Norm
6 . Norm De in ongewijzigde staat wederingevoerde goederen moe­

ten kunnen worden aangegeven bij een ander douanekan­
toor dan het kantoor van uitvoer.

De wederinvoer in ongewijzigde staat wordt niet geweigerd
om de reden dat de goederen gedurende hun verblijf in het
buitenland behandelingen hebben ondergaan die nodig
waren om ze in goede staat te bewaren of voor hun onder­
houd, op voorwaarde echter dat hun waarde tengevolge
van deze behandelingen niet hoger is geworden dan die
welke zij hadden op het ogenblik van hun uitvoer.

AANGIFTE VAN GOEDEREN

15 . Aanbeveling

7 . Norm

De wederinvoer in ongewijzigde staat is niet voorbehou­
den aan goederen die rechtstreeks uit het buitenland wor­
den ingevoerd, maar wordt eveneens toegestaan voor goe­
deren welke zich onder een andere douaneregeling bevin­
den .

8 . Aanbeveling

De verboden en beperkingen van economische aard met
betrekking tot de invoer mogen niet worden toegepast op
in ongewijzigde staat wederingevoerde goederen , welke
zich in het vrije verkeer bevonden toen zij werden uitge­
voerd .

9 . Aanbeveling

De wederinvoer in ongewijzigde staat mag niet worden
geweigerd om de reden dat de goederen afkomstig zijn uit
een bepaald land .

De formulieren voor de goederenaangifte welke moeten
worden gebruikt voor de wederinvoer in ongewijzigde staat
moeten worden geharmoniseerd met die welke worden
gebruikt voor het in het vrije verkeer brengen van de goe­
deren .

Aantekeningen

1 . In sommige landen kan de goederenaangifte voor uit­
voer onder voorbehoud van het recht tot wederinvoer
eveneens worden gebruikt voor de wederinvoer in
ongewijzigde staat .

2 . Wanneer de goederen werden uitgevoerd onder dek­
king van een carnet ATA zoals bedoeld bij de douane­
overeenkomst inzake het carnet ATA voor de tijdelijke
invoer van goederen , gesloten te Brussel op 6 december
1961 , geschiedt de wederinvoer in ongewijzigde staat
onder dekking van dit carnet .

1 6 . Aanbeveling

Geen enkele schriftelijke goederenaangifte mag worden
vereist voor de wederinvoer in ongewijzigde staat van ver­
pakkingen , containers, paletten en commerciële voertuigen
voor het wegvervoer, welke gebruikt worden voor het inter­
nationale goederenvervoer, mits ten genoegen van de
douaneautoriteiten wordt aangetoond dat zij zich in het
vrije verkeer bevonden toen zij werden uitgevoerd .

10 . Norm

De wederinvoer in ongewijzigde staat wordt niet geweigerd
om de reden dat de goederen zijn uitgevoerd zonder voor­
behoud van het recht tot wederinvoer .

TER STAVING VAN DE AANGIFTE VOOR WEDER­
INVOER IN ONGEWIJZIGDE STAAT OVER TE

LEGGEN DOCUMENTEN

TERMIJN VOOR DE WEDERINVOER IN ONGE­
WIJZIGDE STAAT

11 . Aanbeveling
Wanneer in de nationale wetgeving bepaalde termijnen
zijn vastgelegd waarna wederinvoer in ongewijzigde staat
eventueel niet meer wordt toegestaan , moeten deze termij­
nen voldoende lang zijn om rekening te houden met de bij­
zondere omstandigheden voor de verschillende gevallen
waarin de wederinvoer in ongewijzigde staat kan worden
verkregen , en moeten zij zich minstens over één jaar uit­
strekken .

17 . Norm

Ter staving van de aangifte voor wederinvoer in ongewij­
zigde staat eisen de douaneautoriteiten slechts de overleg­
ging van het bewijsmateriaal dat nodig wordt geacht om
zich ervan te vergewissen dat aan de voor de toepassing
van de regeling gestelde voorwaarden is voldaan .
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Noot

De douaneautoriteiten kunnen overlegging eisen van de
uitvoeraangifte, andere uitvoerdocumenten , facturen , con­
tracten , enz. met betrekking tot de uitgevoerde goederen
alsmede de briefwisseling met betrekking tot de terugkeer
van de goederen .

18 . Aanbeveling

Wanneer de in ongewijzigde staat weder in te voeren goe­
deren worden uitgevoerd met voorbehoud van terugkeer,
eisen de douaneautoriteiten normaliter ter staving van de
aangifte voor wederinvoer geen ander document dan de
uitvoeraangifte of het identificatiedocument dat bij de uit­
voer werd opgesteld .

d) Ter staving van de aangifte voor uitvoer onder voorbe­
houd van het recht tot wederinvoer over te leggen docu­
menten

22 . Norm

De douaneautoriteiten eisen ter staving van de aangifte
voor uitvoer onder voorbehoud van het recht tot wederin­
voer slechts de documenten welke zij noodzakelijk achten
om de controle mogelijk te maken en zich ervan te verge­
wissen dat alle voorschriften met betrekking tot de toepas­
sing van de voorziene beperkingen of andere bepalingen in
acht zijn genomen .

e ) Identificatie van de goederen die worden uitgevoerd onder
voorbehoud van het recht tot wederinvoer

Noten

1 . In sommige landen is de uitvoeraangifte onder voorbe­
houd van het recht tot wederinvoer het enige document
dat wordt vereist voor de wederinvoer in ongewijzigde
staat .

2 . De identiteit van de goederen kan door de douane­
autoriteiten worden vastgesteld op basis van de bij de
uitvoer genomen identificatiemaatregelen .

23 . Norm

Bij het vaststellen van de aard van de identificatiemaatre­
gelen welke dienen te worden genomen ten aanzien van
goederen die worden uitgevoerd onder voorbehoud van het
recht tot wederinvoer houden de douaneautoriteiten met
name rekening met de aard van de goederen en de betrok­
ken fiscale belangen .

Noot

Voor de identificatie van de goederen die onder voorbe­
houd van het recht tot wederinvoer worden uitgevoerd
kunnen de douaneautoriteiten douanemerken aanbrengen
(verzegelingen , stempels , perforaties, enz.) of afgaan op de
merken, nummers of andere aanwijzingen welke blijvend
op de goederen zijn aangebracht, op de omschrijving van
de goederen , op plannen op schaal of op foto's , of wel
monsters nemen .

f) Faciliteiten verleend voor goederen die onder voorbehoud
van het recht tot wederinvoer worden uitgevoerd

24 . Aanbeveling

Voor uitgevoerde goederen ten aanzien waarvan het voor­
behoud van het recht tot wederinvoer wordt gemaakt,
wordt een opschorting van de eventueel bij uitvoer te beta­
len rechten en heffingen toegestaan .

Noot

De aangever kan worden gehouden een zekerheid te stel­
len bestemd om de invordering te verzekeren van de bedra­
gen die opeisbaar zouden worden indien de goederen niet
binnen de eventueel gestelde termijn zouden worden
wederingevoerd .

25 . Norm

Op verzoek van de betrokken persoon staan de douane­
autoriteiten toe dat de uitvoer onder voorbehoud van het
recht tot wederinvoer wordt omgezet in een definitieve uit­
voer indien de in dat geval van toepassing zijnde voor­
waarden en formaliteiten zijn vervuld .

Noten

1 . De rechten en heffingen bij uitvoer die niet zouden zijn
geheven worden opeisbaar.

2 . De terugbetaling of de vrijstelling van de rechten en
heffingen welke niet zou kunnen worden verkregen
wegens de uitvoer onder voorbehoud van het recht tot
wederinvoer wordt normaliter toegestaan .

GOEDEREN DIE WORDEN UITGEVOERD ONDER
VOORBEHOUD VAN HET RECHT TOT WEDER­

INVOER

a) Goederen die worden uitgevoerd onder voorbehoud van
het recht tot wederinvoer

19 . Aanbeveling

De douaneautoriteiten staan op verzoek van de aangever
toe dat de goederen worden uitgevoerd onder voorbehoud
van het recht tot wederinvoer en nemen de nodige maatre­
gelen om hun wederinvoer in ongewijzigde staat te verge­
makkelijken .

b) Douanekantoren die bevoegd zijn voor de uitvoer onder
voorbehoud van het recht tot wederinvoer

20 . Norm

De douanekantoren via welke de goederen kunnen wor­
den uitgevoerd zijn eveneens bevoegd voor het toestaan
van de uitvoer onder voorbehoud van het recht tot weder­
invoer .

c) Goederenaangifte voor uitvoer onder voorbehoud van het
recht tot wederinvoer

2 1 . Aanbeveling
De formulieren voor goederenaangifte welke moeten wor­
den gebruikt voor het uitvoeren van goederen onder voor­
behoud van het recht tot wederinvoer moeten worden
geharmoniseerd met die welke worden gebruikt voor defi­
nitieve uitvoer.

Aantekening

De uitvoer onder voorbehoud van het recht tot wederin­
voer kan eveneens geschieden onder dekking van een car­
net ATA in plaats van een nationaal douanedocument .
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aangifte, door het aanbrengen van een stempel of een
visum .

26 . Aanbeveling
Wanneer dezelfde goederen verscheidene malen worden
uitgevoerd onder voorbehoud van het recht tot wederin­
voer en wederingevoerd in ongewijzigde staat staan de
douaneautoriteiten , op verzoek van de aangever, toe dat
de aangifte voor uitvoer onder voorbehoud van het recht
tot wederinvoer welke bij de eerste uitvoer wordt afgege­
ven , geldig wordt gemaakt om de achtereenvolgende
wederinvoer en uitvoer van de goederen gedurende een
bepaalde periode te dekken .

Noot

De verdere wederinvoer en uitvoer kunnen door de
douaneautoriteiten worden aangetekend op de goederen­

INLICHTINGEN BETREFFENDE DE WEDER­
INVOER IN ONGEWIJZIGDE STAAT

27 . Norm

De douaneautoriteiten zorgen ervoor dat iedere belang­
hebbende persoon zich zonder moeilijkheden alle dienstige
inlichtingen kan verschaffen over de wederinvoer in onge­
wijzigde staat .
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RICHTLIJN VAN DE RAAD

van 18 maart 1980

tot wijziging van Richtlijn 77/93/EEG betreffende de beschermende maatregelen tegen
het binnenbrengen op het grondgebied van de Lid-Staten van voor planten of voor plant­

aardige produkten schadelijke organismen

(80/392/EEG)

Overwegende dat de bij de richtlijn voor rondhout
van eik vastgestelde maatregelen om te voorkomen
dat de verwelkingsziekte bij eik (Ceratocystis faga­
cearum) in de Gemeenschap wordt binnengebracht,
enerzijds ontoereikend en anderzijds onnodig strin­
gent zijn gebleken ; dat voor een doelmatige
bescherming de basis moet worden gelegd voor de
uitbreiding van de maatregelen tot zaaghout van
eik ; dat voorts de Lid-Staten de mogelijkheid moe­
ten hebben om, onder bepaalde op voorhand op
communautair niveau vastgestelde voorwaarden,
afwijkingen toe te staan van de algemene eisen
betreffende de verwelkingsziekte bij eik en soortge­
lijke gevallen ;

Overwegende dat het verder dienstig is sommige
bepalingen van de richtlijn nauwkeuriger te formu­
leren ;

Overwegende dat , om met bestaande moeilijkheden
rekening te houden , de datum van tenuitvoerlegging
van de richtlijn door de Lid-Staten dient te worden
gewijzigd ,

DE RAAD VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op de
artikelen 43 en 100,

Gezien het voorstel van de Commissie ,

Gezien het advies van het Europese Parlement ( ! ),

Overwegende dat de Raad bij Richtlijn 77/93/
EEG (2 ) de beschermende maatregelen heeft vastge­
steld tegen het binnenbrengen op het grondgebied
van de Lid-Staten van voor planten of voor plant­
aardige produkten schadelijke organismen ;

Overwegende dat, gezien de ontwikkeling die sedert
de vaststelling ervan heeft plaatsgevonden , deze
richtlijn om de onderstaande redenen dient te wor­
den gewijzigd ;

Overwegende dat het Internationaal Verdrag voor
de bescherming van planten van 6 december 1951 ,
niettegenstaande de aanbevelingen in het kader van
de raadplegingen van de Voedsel - en Landbouwor­
ganisatie (FAO) in 1976 en 1979, niet in die zin is
gewijzigd dat de in de richtlijn vastgestelde model­
len van certificaten konden worden gebruikt ; dat
het in de huidige tekst van genoemd verdrag vastge­
stelde model van certificaat bijgevolg gedurende een
overgangsperiode moet kunnen worden gebruikt ;

Overwegende dat voor zaaizaad op communautair
niveau de maatregelen moeten worden vastgesteld
om te bereiken dat de in de richtlijn vastgestelde
eisen worden nageleefd ; dat de hiervoor
vastgestelde termijn te kort is gebleken en derhalve
moet worden verlengd ;

Overwegende dat voor de invoer van planten of
plantaardige produkten van herkomst uit derde lan­
den de diensten welke in die landen verantwoorde­
lijk zijn voor de afgifte van certificaten in principe
de diensten moeten zijn die ook in het kader van het
Internationaal Verdrag voor de bescherming van
planten hiertoe bevoegd zijn ; dat het dienstig kan
zijn een lijst van die diensten op te stellen ;

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN
VASTGESTELD :

Artikel 1

Richtlijn 77/93/EEG wordt als volgt gewijzigd :

1 . artikel 2 , lid 2, wordt als volgt gelezen :

„2 . Tenzij in deze richtlijn andersluidende spe­
cifieke bepalingen zijn vastgesteld, geldt zij
slechts voor hout voor zover dit, geheel of
gedeeltelijk , zijn natuurlijke ronde oppervlak,
met of zonder schors , heeft behouden.";

2 . de volgende zin wordt toegevoegd aan artikel 5 ,
lid 1 :

„De in bijlage IV, deel A, punten 1 tot en met 5
genoemde plantaardige produkten mogen
slechts dan op hun grondgebied worden binnen­
gebracht indien zij vergezeld gaan van een offi­
cieel certificaat dat het land van oorsprong van
deze produkten aanduidt.";

3 . artikel 5 , lid 2 , sub c), wordt geschrapt ;
(•) PB nr. C 289 van 19 . 1 1 . 1979, blz . 42 .
( 2 ) PB nr . L 26 van 3 1 . 1 . 1 977 , blz . 20 .
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,,a) dat deze planten, plantaardige produkten of
ander materiaal , alsmede hun verpakking,
officieel grondig worden onderzocht en wel
geheel of aan de hand van een representa­
tief monster en dat zo nodig ook de vervoer­
middelen officieel grondig worden onder­
zocht, ten einde, voor zover dit kan worden
geconstateerd, na te gaan ;

14. aan artikel 12 , lid 1 , sub b), worden de volgende
zinnen toegevoegd :

„De certificaten worden afgegeven door dien­
sten die daartoe bevoegd zijn in het kader van
het Internationaal Verdrag voor de bescherming
van planten of — voor landen die geen partij bij
dit Verdrag zijn — op grond van de wettelijke
bepalingen of voorschriften van het land. Er
kunnen volgens de procedure van artikel 16 lijs­
ten worden opgesteld van de diensten die in de
verschillende derde landen bevoegd zijn om de
certificaten af te geven.";

15 . in de Deense versie van artikel 12 , lid 4, wordt
het woord „indforsler" vervangen door „sendin­
ger' ;

4 . in xle Deense versie van artikel 6, lid 3 , wordt
het woord „indfores" vervangen door „fores
ind";

5 . in artikel 7 , lid 1 , eerste zin , worden na de woor­
den „in artikel 6" de woorden „de leden 1 en 2"
toegevoegd ;

6 . aan artikel 7 , lid 1 , wordt de volgende alinea
toegevoegd :

„ In afwijking van lid 1 stemt het gezondheids­
certificaat gedurende een overgangsperiode over­
een met het model dat is opgenomen in de bij­
lage bij het Internationaal Verdrag voor de
bescherming van planten van 6 december 1951
in zijn oorspronkelijke versie . De duur van
bovenbedoelde periode wordt vastgesteld vol­
gens de procedure van artikel 16.";

7 . in artikel 7 , lid 3 , worden de woorden „voordat
de in artikel 20 , lid 1 , sub b), bedoelde periode
verstrijkt" vervangen door de woorden „uiterlijk
op 31 december 1980";

8 . aan artikel 8 , lid 2 , wordt de volgende alinea
toegevoegd :

„De niet opgebruikte voorraden van certificaten
die overeenstemmen met een model dat vroeger
bij herverzending werd gebruikt, mogen tot en
met 31 december 1980 worden gebruikt.";

9 . artikel 9 , lid 1 , wordt als volgt gelezen :

„ 1 . Onverminderd de artikelen 7 en 8, schrij­
ven de Lid-Staten voor dat de planten, plantaar­
dige produkten of ander materiaal genoemd in
bijlage IV, deel A, met uitzondering van punt 1 ,
punt 3 , sub b), punt 4, sub b), en de punten 5 en
6, die van oorsprong uit een Lid-Staat of uit een
derde land zijn , slechts dan in een andere Lid­
Staat mogen worden binnengebracht indien zij
vergezeld gaan van een gezondheidscertificaat
overeenkomstig het model van bijlage VIII ,
deel A, afgegeven in het land waaruit zij van
oorsprong zijn , of van een voor eensluidend
gewaarmerkt afschrift van dit certificaat.";

10. in de Deense versie van artikel 10 , lid l , wordt
het woord „indfores" vervangen door „fores
ind";

16 . in artikel 14, lid 1 , sub a), ïv) worden de woor­
den „van de artikelen 5 , 10 en 12 wanneer het
betreft :" vervangen door „van de artikelen 5 tot
en met 10 en 12 wanneer het betreft :";

17 . de Nederlandse versie van artikel 14, lid 1 , sub
c), ii), wordt als volgt gelezen :

,, ii) van artikel 5 , lid 1 , en van artikel 12, lid 1 ,
sub a), derde streepje, voor wat de in bijlage
IV, deel A, punten 1 en 5 , bedoelde eis
betreft,";

1 8 . artikel 1 4, lid 3 , wordt als volgt gelezen :

„3 . Overeenkomstig de procedure van
artikel 16 kunnen de Lid-Staten op hun verzoek
worden gemachtigd om, voor zover dit niet
reeds mogelijk is uit hoofde van lid 1 , af te wij­
ken :

— van artikel 4, lid 1 , voor wat betreft
bijlage III , deel A, punt 9 , alsmede van arti­
kel 5 , lid 1 , en artikel 12 , lid 1 , sub a), derde
streepje, voor wat betreft bijlage IV, deel A,
punt 24 bis , voor proefnemingen of voor
wetenschappelijke doeleinden, alsmede voor
selectiewerkzaamheden,

— van artikel 4, lid 1 , voor wat betreft
bijlage III , deel A, punten 1 tot en met 8 en
punt 10, alsmede van artikel 5 , lid 1 , en arti­
kel 12 , lid 1 , sub a), derde streepje, voor wat
betreft de in bijlage IV, deel A, punten 2, 3
en 4 bedoelde eisen,

voor zover op grond van een of meer van de
volgende factoren :

11 . in de Deense versie van artikel 11 , lid 1 , sub a),
worden de woorden „certifikater forelægges"
vervangen door „certifikater ikke forelægges";

12 . m de Deense versie van artikel 11 , lid 3 , laatste
zin , wordt het woord „indforslerne" vervangen
door „sendingerne";

13 . de inleidende zin van artikel 12 , lid 1 , sub a),
wordt als volgt gelezen :
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22 . in artikel 20 wordt het huidige lid 2 vernum­
merd tot lid 3 , en het volgende lid wordt inge­
voegd :

„2 . De Lid-Staten kunnen volgens de
procedure van artikel 16 op hun verzoek worden
gemachtigd aan sommige bepalingen van deze
richtlijn te voldoen op een later tijdstip dan het
in lid 1 , sub b), vermelde, doch uiterlijk op
1 januari 1981 .".

— de oorsprong van de planten of de plantaar­
dige produkten,

— een gepaste behandeling,

— bijzondere voorzorgsmaatregelen met het
oog op het gebruik van de planten of de
plantaardige produkten,

is komen vast te staan dat niet behoeft te wor­
den gevreesd voor de verspreiding van schade­
lijke organismen.";

19 . in de Deense versie van artikel 14, lid 4, worden
de woorden „tilfaslde , dersom" vervangen door
„tilfaelde af, at";

Artikel 2

De Lid-Staten voeren de nodige wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen in om uiterlijk 1 mei
1980 aan deze richtlijn te voldoen .20 . in de Deense versie van artikel 19 , sub a), wor­

den de woorden „på friske partier frugt" vervan­
gen door „på partier af frisk frugt";

Artikel 3

Deze richtlijn is gericht tot de Lid-Staten .
21 . artikel 20, lid 1 , wordt als volgt gelezen :

„ 1 . De Lid-Staten voeren de nodige wettelijke
of bestuursrechtelijke bepalingen in om :

a) binnen vier jaar na de kennisgeving van deze
richtlijn te voldoen aan de in artikel 1 1 , lid 3 ,
bedoelde beperkingen,

b) uiterlijk op 1 mei 1980 te voldoen aan de
overige bepalingen van deze richtlijn ." ;

Gedaan te Brussel , 18 maart 1980.

Voor de Raad

De Voorzitter

A. RUFFINI
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RICHTLIJN VAN DE RAAD

van 18 maart 1980

tot wijziging van de bijlagen van Richtlijn 77/93/EEG betreffende de beschermende
maatregelen tegen het binnenbrengen op het grondgebied van de Lid-Staten van voor

planten of voor plantaardige produkten schadelijke organismen

(80/393/EEG)

Overwegende dat de risico's moeten worden voor­
komen die kunnen voortvloeien uit het binnenbren­
gen in de Gemeenschap van onbekende schadelijke
organismen via bepaald selectiemateriaal van aard­
appelen ; dat derhalve de daartoe in bijlage III ,
deel A, genomen beschermende maatregelen moe­
ten worden uitgebreid ;

Overwegende dat maatregelen die voor rond hout
van eik in vorenbedoelde richtlijn zijn vastgesteld
om te voorkomen dat de verwelkingsziekte bij eiken
(Ceratocystis fagacearum) in de Gemeenschap
wordt binnengebracht, enerzijds ontoereikend en
anderzijds onnodig stringent zijn gebleken ; dat
derhalve in de „bijzondere eisen" betreffende deze
ziekte (bijlage IV, deel A, punt 2) rekening zou moe­
ten worden gehouden met de sedertdien erkende
technische garanties ;

Overwegende dat het voorts wenselijk is sommige
bepalingen van de bijlagen van de richtlijn nauw­
keuriger te formuleren en uit andere bepaalde dub­
belzinnigheden te verwijderen ,

DE RAAD VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 77/93/EEG van de Raad van 21
december 1976 betreffende de beschermende maat­
regelen tegen het binnenbrengen op het grondge­
bied van de Lid-Staten van voor planten of voor
plantaardige produkten schadelijke organismen (*),
inzonderheid op artikel 13 ,

Gezien het voorstel van de Commissie ,

Overwegende dat in het belang van een uniforme
toepassing van Richtlijn 77/93/EEG het begrip
„schadelijke virussen en mycoplasma's" van fruit­
planten (met name bijlage I , deel A, alinea e),
punt 1 ), op communautair niveau nader moet wor­
den omschreven ; dat met het oog daarop bijlage I ,
deel A, alinea e), en bijlage II , deel A, alinea d),
moeten worden gewijzigd ; dat de voor de betrokken
schadelijke organismen vastgestelde „bijzondere
eisen" (bijlage IV, deel A) op grond van de
bedoelde wijzigingen moeten worden aangepast ;

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN
VASTGESTELD :

Artikel 1

Bijlage I van Richtlijn 77/93/EEG wordt als volgt gewijzigd :

1 . in deel A, sub a), wordt het volgende toegevoegd :
„ 17 . Arrhenodes minutus Drury
18 . Pseudopityophthorus minutissimus Zimm .
19 . Pseudopityophthorus pruinosus Eichh.";

2 . deel A, sub e), punt 1 , wordt als volgt gelezen :

„ 1 . Schadelijke virussen en schadelijke virusachtige ziekteverwekkers bij Cydonia Mill ., Fra­
garia (Tourn .) L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. , Ribes L. , Rubus L. :

a) Apple proliferation mycoplasm
b) Apricot chlorotic leafroll mycoplasm
c) Cherry raspleaf virus (American)
d) Peach mosaic virus (American)
e) Peach phony rickettsia

(!) PB nr. L 26 van 3 1 . 1 . 1 977, blz . 20 .



Nr. L 100/36 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 17 . 4 . 80

f ) Peach rosette mycoplasm
g) Peach yellows mycoplasm
h) Pear decline mycoplasm
i) Plum line pattern virus (American)
k) Raspberry leaf curl virus (American)
1 ) Sharka virus

m) Strawberry latent „C" virus
n) Strawberry vein-banding virus
o) Strawberry witches' broom pathogen
p) X-disease mycoplasm

q) andere schadelijke virussen en schadelijke virusachtige ziekteverwekkers , voor zover
zij niet in de Gemeenschap voorkomen";

3 . in deel B , sub c), punten 6 en 7, worden de woorden „Verenigd Koninkrijk
(Noord-Ierland)" in de rechterkolom toegevoegd .

Artikel 2

Bijlage II van Richtlijn 77/93/EEG wordt als volgt gewijzigd :
1 . de rechterkolom van deel A, sub a), punt 9 , word als volgt gelezen :

„Hout van naaldbomen (Coniferae), met bast, van oorsprong uit landen buiten
Europa";

2 . in de Engelse versie van deel A, sub c), punt 3 , worden de woorden „Iris rhizomes"
vervangen door de woorden „Iris bulbs";

3 . in de Engelse versie van deel A, sub c), punt 10, worden de woorden „Flower
corms" vervangen door de woorden „Flower bulbs";

4. in deel A van de Italiaanse versie wordt de titel van de derde tabel gelezen :
,,c) Crittogame", in plaats van ,,d) Virus e micoplasmi";

5 . deel A, sub d), wordt als volgt gelezen :

,,d) Virussen en virusachtige ziekteverwekkers :

Soort Besmet materiaal

1 . Arabis mosaic virus Aardbeien (Fragaria (Tourn.) L.), bramen/
frambozen (Rubus L. partim), bestemd voor
opplant, met uitzondering van zaden

2 . Beet leaf curl virus

3 . Black raspberry latent virus

Beta-soorten (Beta vulgans L.), bestemd voor
opplant, met uitzondering van zaden

Rubus L. , bestemd voor opplant

Rubus L. , bestemd voor opplant

Kersen (Prunus avium L.), bestemd voor op­
plant, met uitzondering van zaden

4 . Cherry leaf roll virus

5 . Cherry necrotic rusty mottle virus

6 . Chrysanthemum stunt viroid Chrysanten (Chrysanthemum Tourn . ex L.
partim), met uitzondering van snijbloemen
en zaden
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Soort Besmet materiaal

7 . Little cherry pathogen Zure kersen (Prunus cerasus L.), kersen (Pru­
nus avium L.), sierkersen (Prunus incisa
Thunb .; Prunus sargentii Rehd .; Prunus ser­
rula Franch.; Prunus serrulata Lindl .; Prunus
speciosa (Koidz.) Ingram ; Prunus subhirtella
Miq .; Prunus yedoensis Matsum.), bestemd
voor opplant , met uitzondering van zaden,
van oorsprong uit landen buiten. Europa

8 . Prunus necrotic ring spot virus Rubus L. , bestemd voor opplant

9 . Raspberry ring spot virus Aardbeien (Fragaria (Tourn .) L. ), bramen/
frambozen (Rubus L. partim), bestemd voor
opplant , met uitzondering van zaden

10. Stolbur pathogen Solanaceae, bestemd voor opplant, met uit­
zondering van vruchten en zaden

1 1 . Strawberry crinkle virus Aardbeien (Fragaria (Tourn .) L.), bestemd
voor opplant, met uitzondering van zaden

12. Strawberry latent ring spot virus Aardbeien (Fragaria (Tourn .) L. ), bramen/
frambozen (Rubus L. partim), bestemd voor
opplant , met uitzondering van zaden

13 . Strawberry yellow edge virus Aardbeien (Fragaria (Tourn.) L.), bestemd
voor opplant, met uitzondering van zaden

14. Tomato black ring virus Aardbeien (Fragaria (Tourn .) L.), bramen/
frambozen (Rubus L. partim), bestemd voor
opplant, met uitzondering van zaden

15 . Tomato spotted wilt virus Aardappelknollen (Solanum tuberosum L.)";

6. m deel B, sub c), punt 7 , worden de woorden „Verenigd Koninkrijk (Noord-ler­
land)" in de rechterkolom toegevoegd.

Artikel 3

Bijlage III van Richtlijn 77/93/EEG wordt als volgt gewijzigd :

1 . in deel A, punt 5 , wordt de tekst in de rechterkolom als volgt gelezen :

„Landen buiten Europa";

2 . deel A, punt 6, wordt als volgt gelezen :

,6 . Bast, alleen, van Castanea Mill . Alle landen ' ;

3 . in deel A wordt het volgende punt ingevoegd :

,,6 bis . Bast, alleen, van Quercüs L. ,
met uitzondering van Quercus
suber L.

Noordamerikaanse landen,
Roemenië, USSR";



Nr. L 100/38 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 17 . 4 . 80

4 . deel A, punt 9 , wordt als volgt gelezen :

Alle landen";,9 . Planten van de knollenvormende
soorten Solanum L. , bestemd voor
opplant, met uitzondering van
aardappelknollen (Solanum tubero­
sum L.)

5 . in deel B, punt 7 , worden de woorden „Verenigd Koninkrijk (Noord-Ierland)" in
de rechterkolom toegevoegd.

Artikel 4

Bijlage IV van Richtlijn 77/93/EEG wordt als volgt gewijzigd :

1 . in deel A, punt 1 , wordt de linkerkolom als volgt gelezen :

„ 1 . Hout van naaldbomen (Coniferae),
van oorsprong uit landen buiten
Europa" ;

2 . deel A, punt 2 , wordt als volgt gelezen :

„2 . Hout, met inbegrip van hout dat
zijn natuurlijk rond oppervlak niet
heeft behouden, van Castanea en

4 Quercus, van oorsprong uit de
Noordamerikaanse landen

Het hout moet van de bast zijn ontdaan, en

a) of wel moet het hout zodanig gekant zijn
dat het ronde oppervlak is verdwenen ;

b) of wel officiële constatering dat het
vochtgehalte van het hout niet meer be­
draagt dan 20%, berekend op de droge
stof;

c) of wel officiële constatering dat het hout
is gedesinfecteerd door middel van een
passende behandeling met warme lucht
of warm water" ;

3 . in deel A, punt 3 , wordt de rechterkolom als volgt gelezen ;

„a) Officiële constatering dat het hout van
oorsprong is uit streken die bekend
staan als vrij van Ophiostoma roboris en
Endothia parasitica, of

b) het hout moet van de bast zijn ontdaan,
en

aa) of wel moet het hout zodanig ge­
kant zijn dat het ronde oppervlak is
verdwenen ,

bb) of wel officiële constatering dat het
vochtgehalte van het hout niet meer
bedraagt dan 20 %, berekend op de
droge stof,

cc) of wel officiële constatering dat het
hout is gedesinfecteerd door middel
van een passende behandeling met
warme lucht of met warm water";
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4. in de Duitse versie van deel A, punt 4, wordt in de rechterkolom tussen de alinea's
a) en b) het woord „oder" ingevoegd ;

5 . in deel A wordt het volgende punt ingevoegd :

Officiële constatering dat de bast van oor­
sprong is uit streken die bekend staan als vrij
van Endothia parasitica" ;

„6 bis . Bast , alleen , van Quercus L. ,
met uitzondering van Quercus
suber L. , van oorsprong uit ande­
re landen dan Noordamerikaanse
landen, Roemenië en de USSR

6 . in deel A, punt 7 , sub a), punten 8 tot en met 11 en punt 12, sub a), worden de
woorden „op het terrein waar de planten gegroeid zijn geen" telkens vervangen
door de woorden „noch op het terrein waar de planten gegroeid zijn, noch in de
onmiddellijke omgeving daarvan";

7 . in deel A, punt 9, sub a), wordt het tweede streepje van de rechterkolom ge­
schrapt ;

8 . in deel A, punt 14, worden de woorden „van de Ulmaceae" vervangen door „van
Ulmus en van Zelkova" ;

9 . deel A, punten 16 tot en met 21 , wordt als volgt gelezen :

Officiële constatering dat sedert het begin
van de laatste volledige vegetatieperiode op
de planten op het terrein waar zij gegroeid
zijn geen verschijnselen zijn waargenomen
van ziekten veroorzaakt door de relevante
schadelijke organismen

„ 16. Planten van Cydonia Mill ., Fraga­
ria (Tourn .) L. , Malus Mill ., Pru­
nus L., Pyrus L. , Ribes L. , Rosa L. ,
Rubus L. , bestemd voor opplant,
met uitzondering van zaden, van
oorsprong uit landen waar, naar be­
kend is, relevante schadelijke orga­
nismen op de betrokken soort voor­
komen .

De relevante schadelijke organis­
men zijn :

— voor Fragana (Tourn .) L. :
Phytophthora fragariae Hick­
man (bijlage II , deel A, sub c),
punt 7)
Arabis mosaic virus (bijlage II,
deel A, sub d), punt 1 )
Raspberry nng spot virus (bijla­
ge II, deel A, sub d), punt 9)
Strawberry latent ring spot virus
(bijlage II, deel A, sub d), punt
12)
Tomato black ring virus (bijla­
ge II , deel A, sub d), punt 14)

— voor Prunus L. :

Apricot chlorotic leafroll my­
coplasm bijlage I, deel A, sub
e), punt 1 b))

— voor Prunus avium L. :

Cherry necrotic rusty mottle
virus (bijlage II, deel A, sub d),
punt 5)

— voor Rosa L. :

Rose wilt (bijlage I, deel A,
sub e), punt 3)
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— voor Rubus L. :

Arabis mosaic virus (bijlage II ,
deel A, sub d), punt 1 )
Raspberry ring spot virus (bijla­
ge II , deel A, sub d), punt 9)
Strawberry latent ring spot virus
(bijlage II, deel A, sub d), punt
12)
Tomato black ring virus (bijla­
ge II, deel A, sub d), punt 14)

— voor alle geslachten : •
schadelijke organismen bedoeld
in bijlage I , deel A, sub e),
punt 1 q)

16 bis. Planten van Cydonia oblonga
Mill ., Pyrus communis L. , be­
stemd voor opplant, met uitzon­
dering van zaden, van oorsprong
uit landen waar, naar bekend is,
pear decline mycoplasm (bijla­
ge I, deel A, sub e), punt 1 h))
voorkomt

Onverminderd de eisen die eventueel krach­
tens punt 16 op de planten van toepassing
zijn, officiële constatering dat de planten van
het terrein waar zij gegroeid zijn en die uit de
onmiddellijke omgeving daarvan, welke ver­
schijnselen hebben vertoond waardoor ze
konden worden verdacht van besmetting met
pear decline mycoplasma, ter plaatse zijn
verwijderd gedurende de laatste drie volledi­
ge vegetatieperioden

16 ter. Planten van Fragaria (Tourn .) L. ,
bestemd voor opplant, met uit­
zondering van zaden, van oor­
sprong uit landen waar, naar be­
kend is , relevante schadelijke or­
ganismen voorkomen . De rele­
vante schadelijke organismen
zijn :

Strawberry latent „C" virus (bij­
lage I , deel A, sub e), punt 1 m))
Strawberry yellow edge virus
(bijlage II, deel A, sub d),
punt 13)
Strawberry vein-bandirig virus
(bijlage I, deel A, sub e), punt
1 n))
Strawberry witches' broom pa­
thogen (bijlage I, deel A, sub e),
punt 1 o))
Strawberry crinkle virus (bij­
lage II, deel A, sub d), punt 1 1 )

Onverminderd de eisen die eventueel krach­
tens punt 16 op de planten van toepassing
zijn , officiële constatering

a) dat de planten, met uitzondering van de
zaailingen,

— of wel officieel zijn gecertificeerd in
het kader van een certificatiestelsel
waarbij wordt geëist dat zij in rechte
lijn voortkomen uit materiaal dat on­
der passende omstandigheden is be­
waard en is onderworpen aan officiële
toetsingen betreffende ten minste de
relevante schadelijke organismen,
waarbij passende indicatoren of ge­
lijkwaardige methoden worden ge­
bruikt, en bij die toetsingen vrij is be­
vonden van de betrokken schadelijke
organismen,

— of wel in rechte lijn voortkomen uit
materiaal dat onder passende omstan­
digheden is bewaard en gedurende de
laatste drie volledige vegetatieperio­
den aan ten minste één officiële toet­
sing betreffende ten minste de rele­
vante schadelijke organismen is on­
derworpen, waarbij passende indica­
toren of gelijkwaardige methoden
worden gebruikt, en bij die toetsingen
vrij is bevonden van de betrokken
schadelijke organismen ;

b) dat sedert het begin van de laatste volle­
dige vegetatieperiode noch op de planten
van het terrein waar zij gegroeid zijn
noch op gevoelige planten uit de onmid­
dellijke omgeving daarvan, verschijnse­
len zijn waargenomen van ziekten veroor­
zaakt door de in punt 16 ter bedoelde re­
levante schadelijke organismen
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1 7 . Planten van Malus pumila (Willd.),
bestemd voor opplant, met uitzon­
dering van zaden, van oorsprong
uit landen waar, naar bekend is,
apple proliferation mycoplasm (bij­
lage 1, deel A, sub e), punt 1 a))
voorkomt

Onverminderd de eisen die eventueel krach­
tens punt 16 of 18 op de planten van toepas­
sing zijn, officiële constatering

1 . dat de planten van oorsprong zijn uit
streken die zijn erkend als vrij van apple
proliferation mycoplasm of

2 . dat

a) de planten, met uitzondering van de
zaailingen ,

— of wel officieel zijn gecertificeerd
in het kader van een certificatie­
stelsel waarbij wordt geëist dat zij
'm- rechte lijn voortkomen uit ma­
teriaal dat onder passende om­
standigheden is bewaard en is on­
derworpen aan officiële toetsingen
betreffende ten minste apple proli­
feration mycoplasm, waarbij pas­
sende indicatoren of gelijkwaardi­
ge methoden worden gebruikt, en
bij die toetsingen vrij is bevonden
van dit schadelijke organisme,

— of wel in rechte lijn voortkomen
uit materiaal dat onder passende
omstandigheden is bewaard en ge­
durende de laatste zes volledige
vegetatieperioden aan ten minste
één officiële toetsing betreffende
ten minste apple proliferation my­
coplasm is onderworpen, waarbij
passende indicatoren of gelijk­
waardige methoden worden ge­
bruikt, en bij die toetsingen vrij is
bevonden van dit schadelijke or­
ganisme ;

b) sedert het begin van de laatste drie
volledige vegetatieperioden noch op
de planten van het terrein waar zij ge­
groeid zijn noch op gevoelige planten
uit de onmiddellijke omgeving daar­
van, verschijnselen zijn waargenomen
van ziekten veroorzaakt door apple
proliferation mycoplasm

18. Planten van Malus MUI ., bestemd
voor opplant, met uitzondering van
zaden, van oorsprong uit landen
waar, naar bekend is , relevante
schadelijke organismen op Malus
Mill . voorkomen.

De relevante schadelijke organis­
men zijn :

Onverminderd de eisen die eventueel krach­
tens punt 16 of 17 op de planten van toepas­
sing zijn, officiële constatering

a) dat de planten ,

— of wel officieel zijn gecertificeerd in
het kader van een certificatiestelsel
waarbij wordt geëist dat zij in rechte
lijn voortkomen uit materiaal dat on­
der passende omstandigheden is be­
waard en is onderworpen aan officiële
toetsingen betreffende ten minste de
relevante schadelijke organismen,
waarbij passende indicatoren of ge­
lijkwaardige methoden worden ge­
bruikt, en bij die toetsingen vrij is be­
vonden van de betrokken schadelijke
organismen,

Cherry raspleaf virus (American)
(bijlage I , deel A, sub e), punt 1 , c))

Tornato ring spot virus (bijlage I,
deel A, sub e), punt 5)
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— of wel in rechte lijn voortkomen uit
materiaal dat onder passende omstan­
digheden is bewaard en gedurende de
laatste drie volledige vegetatieperio­
den aan ten minste één officiële toet­
sing betreffende ten minste de rele­
vante schadelijke organismen is on­
derworpen , waarbij passende indica­
toren of gelijkwaardige methoden
worden gebruikt, en bij die toetsingen
vrij is bevonden van de betrokken
schadelijke organismen ;

b) dat sedert het begin van de laatste drie
volledige vegetatieperioden noch op de
planten op het terrein waar zij gegroeid
zijn noch op gevoelige planten uit de on­
middellijke omgeving daarvan verschijn­
selen zijn waargenomen van ziekten ver­
oorzaakt door de in punt 18 bedoelde re­
levante schadelijke organismen

19. Planten van de volgende soorten
Prunus, bestemd voor opplant, met
uitzondering van zaden, van oor­
sprong uit landen waar, naar be­
kend is, het Sharka-virus (bijlage I,
deel A, sub e), punt 1 1)), voorkomt :
Prunus amygdalus Batsch
Prunus armeniaca L.
Prunus blireiana André
Prunus brigantina Vill .
Prunus cerasifera Ehrh.
Prunus cistena Hansen
Prunus curdica Fenzl . and Fritsch .
Prunus domestica ssp. domestica L.
Prunus domestica ssp. insititia (L.)
C.K. Schneid.
Prunus domestica ssp. italica
(Borkh.) Hegi .
Prunus glandulosa Thunb .
Prunus holosericea Batal .
Prunus hortulana Bailey
Prunus japonica Thunb .
Prunus mandshurica (Maxim .)
Koehne
Prunus maritima Marsh .
Prunus mume Sieb . and Zucc.
Prunus nigra Ait .
Prunus persica (L.) Batsch

Onverminderd de eisen die eventueel krach­
tens punt 16 of 20 op de planten van toepas­
sing zijn, officiële constatering

a) dat de planten, met uitzondering van de
zaailingen ,

— of wel officieel zijn gecertificeerd in
het kader van een certificatiestelsel
waarbij wordt geëist dat zij in rechte
lijn voortkomen uit materiaal dat on­
der passende omstandigheden is be­
waard en is onderworpen aan officiële
toetsingen betreffende ten minste het
Sharka-virus, waarbij passende indi­
catoren of gelijkwaardige methoden
worden gebruikt, en bij die toetsingen
vrij is bevonden van dit schadelijke
organisme,

— of wel in rechte lijn voortkomen uit
materiaal dat onder passende omstan­
digheden is bewaard en gedurende de
laatste drie volledige vegetatieperio­
den aan ten minste één officiële toet­
sing betreffende ten minste het Shar­
ka-virus is onderworpen, waarbij pas­
sende indicatoren of gelijkwaardige
methoden worden gebruikt, en bij die
toetsingen vrij is bevonden van dit
schadelijke organisme ;

b) dat sedert het begin van de laatste drie
volledige vegetatieperioden noch op de
planten op het terrein waar zij gegroeid
zijn noch op gevoelige planten uit de on­
middellijke omgeving daarvan verschijn­
selen zijn waargenomen van ziekten ver­
oorzaakt door het Sharka-virus ;

c) dat de planten van het terrein waar zij
gegroeid zijn, die verschijnselen hebben
vertoond van ziekten van andere virussen
of virusachtige ziekteverwekkers, zijn ver­
wijderd

Prunus salicina L.
Prunus sibinca L.
Prunus simonii Carr.
Prunus spinosa L.
Prunus tomentosa Thunb.
Prunus triloba Lindl .
Andere voor het Sharka-virus vat­
bare soorten Prunus
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20. Planten van Prunus L. , bestemd
voor opplant,

a) van oorsprong uit landen waar,
naar bekend is, relevante scha­
delijke organismen op Prunus
L. voorkomen,

b) met uitzondering van zaden,
van oorsprong uit landen waar,
naar bekend is, relevante scha­
delijke organismen voorkomen,

c) met uitzondering van zaden,
van oorsprong uit landen buiten
Europa waar, naar bekend is , re­
levante schadelijke organismen
voorkomen.

De relevante schadelijke organis­
men zijn :

— voor het sub a) bedoelde geval :

Onverminderd de eisen die eventueel krach­
tens punt 16 of 19 op de planten van toepas­
sing zijn, officiële constatering

a) dat de planten ,

— of wel officieel zijn gecertificeerd in
het kader van een certificatiestelsel
waarbij wordt geëist dat zij in rechte
lijn voortkomen uit materiaal dat on­
der passende omstandigheden is be­
waard en is onderworpen aan officiële
toetsingen betreffende ten minste de
relevante schadelijke organismen,
waarbij passende indicatoren of ge­
lijkwaardige methoden worden ge­
bruikt, en bij die toetsingen vrij is be­
vonden van de betrokken schadelijke
organismen,

— of wel in rechte lijn voortkomen uit
materiaal dat onder passende omstan­
digheden is bewaard en gedurende de
laatste drie volledige vegetatieperio­
den aan ten minste één officiële toet­
sing betreffende ten minste de rele­
vante schadelijke organismen is on­
derworpen, waarbij passende indica­
toren of gelijkwaardige methoden
worden gebruikt, en bij die toetsingen
vrij is bevonden van de betrokken
schadelijke organismen ;

b) dat sedert het begin van de laatste volle­
dige vegetatieperiode noch op de planten
op het terrein waar zij gegroeid zijn noch
op gevoelige planten uit de onmiddellijke
omgeving daarvan verschijnselen zijn
waargenomen van ziekten veroorzaakt
door de in punt 20 bedoelde relevante
schadelijke organismen

Tornato ring spot virus (bij­
lage I, deel A, sub e), punt 5);

— voor het sub b) bedoelde geval :
Cherry raspleaf virus (Ameri­
can) (bijlage I , deel A, sub e),
punt 1 c))

Peach mosaic virus (American)
(bijlage I , deel A, sub e), punt 1
d))
Peach phony rickettsia (bij­
lage I , deel A, sub e), punt 1 e))
Peach rosette mycoplasm (bijla­
ge I , deel A, sub e), punt 1 f))
Peach yellows mycoplasm (bij­
lage I , deel A, sub e), punt 1 g))
Plum line pattern virus (Ameri­
can) (bijlage I, deel A, sub e),
punt 1 i))
X-disease mycoplasm (bijlage I,
deel A, sub e), punt 1 p))

— voor het sub c) bedoelde geval :
Little cherry pathogen (bij­
lage II, deel A, sub d), punt 7)

21 . Planten van Rubus L. , bestemd
voor opplant,

a) van oorsprong uit landen waar,
naar bekend is , relevante scha­
delijke organismen op Rubus L.
voorkomen,

b) met uitzondering van zaden,
van oorsprong uit landen waar,
naar bekend is, relevante scha­
delijke organismen voorkomen.

De relevante schadelijke organis­
men zijn :

Onverminderd de eisen die eventueel krach­
tens punt 16 op de planten van toepassing
zijn,

a) de planten zijn vrij van aphididae (blad­
luizen), met inbegrip van eieren daarvan,

b) officiële constatering

aa) dat de planten,

— of wel officieel zijn gecertificeerd
in het kader van een certificatie­
stelsel waarbij wordt geëist dat zij
in rechte lijn voortkomen uit ma­
teriaal dat onder passende om­
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— voor het sub a) bedoelde geval :
Tomato ring spot virus , (bij­
lage I, deel A, sub e), punt 5)
Black raspberry latent virus (bij­
lage II , deel A, sub d), punt 3 )
Cherry leafroll virus (bijlage II,
deel A, sub d), punt 4)
Prunus necrotic ring spot virus
(bijlage II , deel A, sub d), punt
8)

— voor het sub b) bedoelde geval :
Raspberry leaf curl virus (Ame­
rican) (bijlage I , deel A, sub e),
punt 1 k)

standighedén is bewaard en is
onderworpen aan officiële toet­
singen betreffende ten minste de
relevante schadelijke organis­
men, waarbij passende indicato­
ren of gelijkwaardige methoden
worden gebruikt, en bij die toet­
singen vrij is bevonden van de
betrokken schadelijke organis­
men,

— of wei in rechte lijn voortkomen
uit materiaal dat onder passende
omstandigheden is bewaard en
gedurende de laatste drie volledi­
ge vegetatieperioden aan ten
minste één officiële toetsing be­
treffende ten minste de relevante
schadelijke organismen is onder­
worpen, waarbij passende indica­
toren of gelijkwaardige metho­
den worden gebruikt, en bij die
toetsingen vrij is bevonden van
de betrokken schadelijke organis­
men ;

bb) dat sedert het begin van de laatste
drie volledige vegetatieperioden
noch op de planten op het terrein
waar zij gegroeid zijn noch op ge­
voelige planten uit de onmiddellijke
omgeving daarvan verschijnselen
zijn waargenomen van ziekten ver­
oorzaakt door de in punt 2 1 bedoel­
de relevante schadelijke organis­
men";

10. in deel A wordt punt 22 vervangen door punt 20 van de oorspronkelijke versie ;

1 1 . in deel A wordt punt 24 als volgt gelezen :

,24. Aardappelknollen van oorsprong
uit derde landen

Officiële constatering

— dat de knollen van oorsprong zijn uit ge­
bieden die zijn erkend als vrij van synchi­
trium endobioticum van andere rassen
dan het gewone Europese ras,

— dat sedert het begin van een passende pe­
riode geen symptomen van synchitrium
endobioticum zijn waargenomen op het
terrein waar de planten zijn gegroeid of
in de onmiddellijke omgeving daarvan,
en

— dat in het land van oorsprong de hand is
gehouden aan bepalingen die overeen­
komstig de procedure van artikel 16 als
gelijkwaardig zijn erkend aan de commu­
nautaire bepalingen inzake de bestrijding
van corynebacterium sepedonicum in­
dien deze ziekte in dat land voorkomt" ;
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12 . in deel A wordt het volgende punt ingevoegd :

„24 bis . Aardappelknollen (Solanum
tuberosum L.) bestemd voor
opplant, met uitzondering
van de soorten die krachtens

Officiële constatering dat de knollen

— voorbeproevingsmateriaal zijn

— in de Gemeenschap zijn geteeldRichtlijn 70/457/EEG offi­
cieel zijn toegelaten in een of
meer Lid-Staten — en in rechte lijn voortkomen uit materiaal

dat onder passende omstandigheden is
bewaard en dat in de Gemeenschap is
onderworpen aan officiële quarantaine­
toetsingen waarbij passende methoden
worden gebruikt, en dat bij die toetsingen
vrij is bevonden van schadelijke organis­
men";

13 . in de Engelse versie van deel A, punt 30, worden de woorden „and have been
found free" vervangen door „which have been found free" ;

14. de linkerkolom van deel A, punt 35, wordt als volgt gelezen :

„Planten met aanhangende grond, van
oorsprong uit landen buiten Europa";

15 . in deel A, punt 38, worden de woorden „geen verschijnselen aan het licht zijn ge­
treden" vervangen door de woorden „geen Ditylenchus dipsaci is vastgesteld" ;

16. in deel B, punten 12 en 13 , worden de woorden „Verenigd Koninkrijk (Noord-Ier­
land)" in de rechterkolom toegevoegd.

Artikel 5

Bijlage V van Richtlijn 77/93/EEG wordt als volgt gewijzigd :

1 . punt 4, eerste streepje, wordt als volgt gelezen :

„— Castanea, Quercus, met inbegrip van — wanneer het van oorsprong is uit Noordameri­
kaanse landen — hout dat niet zijn natuurlijk rond oppervlak heeft bewaard

— Ulmus";

2 . het volgende punt wordt ingevoegd :
„4 bis . Bast, alleen, van Quercus L. , met uitzondenng van Quercus suber L.".

Artikel 6

In de Engelse versie van bijlage VIII , deel B, van Richtlijn 77/93/EEG wordt de titel
van het certificaat als volgt gelezen :

„RE-FORWARDING PHYTOSANITARY CERTIFICATE".
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Artikel 7

De Lid-Staten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking
treden om

—uiterlijk op 1 januari 1983 aan artikel 4, punt 11 ,

— uiterlijk op 1 mei 1980 aan de overige bepalingen van deze richtlijn

te voldoen .

Artikel 8

Deze richtlijn is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Brussel, 18 maart 1980.

Voor de Raad

De Voorzitter

A. RUFFINI
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